
Zpráva o revizi plynového zařízení
Dle vvhláškj‘ 85/19 78-6 ČL/RP
Dalurn pro‘edeni revize 18.10.2021 ev.čislo: TD 1072/10/2021

Název a sídlo organizace / označeni provozu nebo objektu /

Investor
Akce
N‘listo

OBEC KOSTELEC U HOLEŠOVA, č.p. 58, PSČ 76843
REKONSTRUKCE ŠKOLNÍ KOTELNY A VZT
Z V KOSTELCI Ii HOLEŠOVA

jméno a přímeni revizního technika — číslo o%vědčení

Tomáš Diviš - TIČR 2437O/7/I9/R-PZc,e,f,g

Druh revize Vý cli ozí

Revize upraveného N FL rozvodu plv nu pro rekonstruovanou plynovou kotelnu od nové
instalovaného bav an jniho automatického ventilu PF VEKO v reulačni a plynorněrové
mtstflOsti po uzávěry KK4O dvou plynových kotlů VIESSMAN Vitocrossal 100 o výkonu

Zpráva obsahuje 3. stran\

předpisům, požadavkúm bezpečnosti práce a ie
schopný bezpečného provozu.

\‘e ValašskÝch Kloboukách dne 18. 10.2021

Rozdělovník
Provozovatel
Insuil. 5rtua
I )istribui.or ZP
Rey. technik
kcvjzni knihy

Ix

(1h opnhi;cir! kJ Podpi ousk azítka rey. technika

Označení zařízení / předmět re\ ize:

2x 160kW.

Druh zařizeni

Revize se učauiiI /1,‘ něk Málek. Petr Miklas

Celkové hodnocení Revidovaný rozvod plynu odpovídí platným

T/ČR 4957«6 17/Pt \íR-CLIÝG příp. rla;e V org. a číslo oprúvniii





TD 1072/10/2021 - stranaě, 2
i‘ECHtICKÁ ZPRÁVA

AI I‘eclrnické hodnoty revidovaného zařízení
BI Vdaje o měření a zkouškách ‚

CI Zjištěné závady a nedostatky . návrh opatření a lhůt k odstranění

J DI I. daje o odstranění zá ud z předchozí revize ‚ příp. kontrol
E Záznam o ostawich reyi jeli provedených na zařízení.

AI Technické hodnoty re idovaného zLIi±zeni:
Jedná se o revizi upraveného rozvodu plynu Nl L dle ‘[PC 704 Ot, NR dle ČSN EN

1775 pro kotelnu dle (SN EN 07 0703 od plynoměru po uzávěry dvou kotlů, včetně
odvzdušnění plynovodu. Zařízení bylo vybudováno dle PD ze dne 10/2019 od UPOSS

s.r.o. — Ing. Karel Pcrůtka.
Popis zařízení:
Revidované zařízení začíná od výstupu stávajícího plynoměru pro kotelnu, kde byl nově

do potrubí vsazen RAP přírubový uzávěr PEVEK() EVHNC l080.O2IPL (výrobního čísla

2103824), který je napojen na bezpečnostní prvky kotelny. Z BAP uzávěru je stávající

plynovod DN8O veden prostupem do garáže, kde je veden po zdivu apod stropem do
prostoru koteln) . Zde je za prostupem stávající rozvod zdernontován a nahrazen novým

DN8O, kter je veden po zdivu ve výšce + 3 rn o délce cca 12 rn a svisle klesá k nově

instalovaným stacionárním kondenzačním kotlům, kde jsou na potrubí navařeny dvě

odbočky s uzávěry KK40 pro kotle kategorie B pro ohřev UT a TUV:

1(1 - VIESSMANN Vitocrossal 100— výr.č. 7725572101186 - výkon 32-160 kW
K2 - VIESSMANN Vitocros%aI 100— výrč. 7725572101186- výkon 32-160 kW

Na konci roi‘ odu plynu DN8O je instalováno odvzdušňovací potrubí DNI 5 se

vzorkovacím ventilem a kohoutem s vyustěnim do venkovního prostoru.
Uzávěiy jsou v dostupné dle iPG 704 0]. Rozvod plynu je proveden z ocelových trubek

černých hezešvch s atestaci II 353.0 na plynový rozvod dle a odpovídající jakosti dle

ČSN EN1775, TPG 704 UI, ukoten je ocelovými trubkovými nehořlavými konzolami,

chráničky jsou utěsněny tmelem, spoje kromě závitových armatur jsou provedeny tavným

svářením, Montážní a svářecí práce provedl p. Petr Miklas, číslo osvědčení T1ČR

23055/7/l 81M-PZ-c,Lg opr. svářeče dle EN 287-1 311 číslo dokladu zkoušky I l/]4935 I

platného do 4.2.2022. Montáž provedla Rrma KLASA VTP s.r.o. L. Výdueha 809,

Slavičín, číslo oprávnění K činnostcm na vyhrazených plynových zařízení TICR

773717/21/PZMqRCq I‘, g.

B/ Uda je o měření a zkouškac Ii
Zkouška těsnosti a pevnosti plno\odu dle TPG 704 01 ze dne 18.10.2021. Provedl

Tomaš Diviš RlIP! č.os‘ .‘ iz revize a Petr Miklas. Zkouška těsnosti vyhověla

požada kúm [PC 704 01.
2.Vizuální kontrola svárú, vedení, ukotvení a sestavení plynovodu vyhovuje.
3.Přezkoušena ovladatelnost a umístěni uzavíracích armatur—vyhovuje.
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TECHNICKÁ ZPRÁVA

A/ Technické hodnoty revidovaného zařízení
[3; Iidaje o měření a zkouškách
G Zjištěné závady a nedosutkv návrh opatřeni a I hťn k odstraněni
D. [‘daje o odstrwni ZEfl aJ z předchozí revize příp. kontrol
1:7 Záznam n osLtilich revizích provedených na zařizení.

CI Zjištěné závady a nedostatky: Odstranit do:
I. Ocelový plynovod opatřit v celé délce žlutým antikorozním nátěrem.

Do vpuštění plynu.
2. Při uvedení tlo provozu bude pnnedena revize kotelny „G“ dle vyhl. ČUBP

85/1 978 Sb., včetně všech souvisejících zkoušek CSN EN 070703.
3. Nové umístěni BAP uzávěru zakreslit do projektové dokumentace.

[1‘ Udaje o odstraněni závad i iředchozi revize:
Revize původní kotelny nebyly předlozeny k posoticrn.

Ei Záznam o ostatních re\ izich na zařízeni:
I. Zkouški těsnosi u pevnosti plynovodu dle lPG 70401 ze dne 18.10.2021. Provedl

Iomáš Diviš R [‘RZ č.osv.viz revize a Petr Miklas. Zkouška těsnosti vyhověla
poŽadavkům l‘PG 704 01.

2. Atesty použitých materiálů pro stavbu plyno odu včetně armatur a spotřebičů.
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PROTOKOL O ZKOUSCE PEVNOSTI PLYNOVODU
VPG 704 Dl li) 1072/10/2021

linestor - OBEC KOSTELEC U HOLEŠOVA, č.p. 58, sč 768 43
Akce - REKONSTRUKCE SKOLNI KOTELNY A VZT
Místo - ZŠ V KOSTELCi U HOLEŠOVA

Montážní organizace KlASA \‘TI‘ s.r.o.
L.Výducha 84)9
763 2 I Slavičín

Číslo oprá\ nění lI(R 7737/7/2I/PZ-M,R-e,f,g

Plynovod : upraveny

IFCU\WKE NOl ‘r/ARY7FN1
Stručné a jednoznačné vymezení zkoušeného plynovodu
ikouška byla provedena \ celé délce NIl. rozvodu plynu od uzavírací klapky DN8O za regulační řadou
po iizáěn kotlu 2x KK4O a od AhI1)čfli KK IS.
Jkouška by lai proi cdcna (Iíitálním manomctrcni 1W 400/P396I 0,5% (Č. 11100.3961).

DN8O 35 rn -- 180 I
DN4O 3 m -- 5
DM5 IS -- 2
Celkem -- 187 I

Zkušební médium
-- vzduch

Předepsan{ zkušební ihtI -- 100 kPa
Skutečný zkušební tlak -- 100 kPa
Teplota okolív místě měření tlaku na začátku měření -- 18°C
Teplota okolí v místě měření tlaku na konci měření -- 18 °C
Datum provedení zkoušky -- 18.10.2021
Doba trvání zkoušky

—— 60 min.
Výsledek zkoušk -- bez mech.poškozen
Zařízeni vyhovělo l)ředepsanému zkušebnímu tlaku —— ano

KLASA y
L. Výducha 809, 763 2! SlaviČina ‘NĹk%t. a“iC: 09824545, DiČ CZ09824545

Název organizace, která o a příjmení pracovníka,
zkoušku provedla . kter zkoušku provedl, a evid.č.osv.

Vc Val.Kloboukách dne 18.10.2021
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PROTOKOL O ZKOUŠCE TĚSNOSTI PLYNOVODU
tl‘G 704 (H FD 1072/10/2021

Investor - OBEC KOSTELEC ti HOLEŠOVA. č.p. 58, PSČ 76843
Akce - REKONSTRUKCE SKOLNI KOTELNY A VZT
‘Iísto - ZŠ V KOSTELCI U HOLEŠOVA

Montážní organizace : K I SASA VI P s.r.o.
1,.Výducha 809
763 21 SIu‘ičin

číslo opráriČni : TIČR 7737/7/2IJPZM,Wc,f,g

Plynovod upraven\

tTŇ7lcK5NoTY ZAŘÍZENÍ:
Swučnéajednoznačnevvniezení zkoušeného ph no\odu:
Zkouška h Li pro edena cele délce \ 1 I rtu\ údu phnu od uzaviraci kIapk DN8O za regulační řadou
po uzávěr kotlu 2x KK4() a odvtdušuni KK 15.
Zkouška byla provedena digitálním munometrern 1)C 400/P3961 05°ĺo ( Č. 11100.3961 ).

DNRO 35 n -- 180 I
l)N40 3 ni -- S I
DNI5 IS ni -- J
Celkem -- I7

Zkušební médium -- vzduch
Předepsan zkušební tlak -- 10 kPa
Skutečný zkušební tlak

-- 10 kPa
Teplota okolí v místě měřeni tlaku na začátku měření -- 18 °C
Teplota okolí v ni istě měřeni tlaku na konci měření —- IX 0C
Datum l)ro%edcní zkoušk -- 18.10.2021
t)oba trvání zkoušky

—- 60 min.
Výsledek zkoušky

-- bez poklesu přetl.
Zařízení vyhovělo předepsanému zkušebnímu tlaku -- ano

.i‘

KLASA VTP ss.o.
L. Výducha *09, 763 21 Slavičin
tC, O9*2443: DIČ, CZO9*24ss

Nazev organ[zace, která
zkoušku provedla

a příjmení pracovníka,
který zkoušku provedl. a evid.č.osv.

\7 Val. Kloboukách dne 18.10.2021
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Zpráva o revizi plynového zařízení
Dle vyhlášky 85!197B-97 ČUBl‘
Datum provedení revize : 25.10.2021 ev.číslo TD 1072/10ĺ2021

Název a sídlo organizace I označení provozu nebo objektu I

Investor - OBEC KOSTELEC U HOLEŠOVA, č.p. 58, PSČ 768 43
Akce - REKONSTRUKCE SKOLNI KOTELNY A VZT
Místo - ZŠ V KOSTELCI U HOLEŠOVA

Jméno a příjmení revizního technika - číslo osvědčení

Tomáš Diviš

Druh revize

TIČR 2 4370/7/1 9JR-PZ-c,e,f,g

VÝCHOZÍ

Označení zařízení zařízení / předmět revize!: ‚

Revize nízkotlaké plynové kotelny III. kategorie dle vyhl.ČUBP č.91!1993 Sb. a
kondenzačních kotlů VIESSMAN Vitocrossal CIB-160 o výkonu 2x 160 kW..

Druh zařízení

2 ks

Revize se zúčastnil

Celkové hodnocení:

p. Zbyněk Málek, p. Petr Miklas a RT

Revidované zařízení odpovídá platným předpisům,

Zpráva obsahuje 3. strany.

požadavkům bezpečnosti práce, požární ochrany a
ie schopné bezpečného a spolehlivého provozu.

Ve Valašských Kloboukách dne 25.10.202 1

Rozdělovník:
Provozovatel
Instah finna
Distributor ZP
Rey. technik
Revizní hihy

lx
Ix
lx
Ix
Üx

Číslo oprávnění RT: Podpis a o ka rey technika

7

TIČR 4957/6/Í 7ÍPZ-M,R-C,E,F,G příp. název org. a číslo oprávnění
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TECHNiCKÁ ZPRÁVA

A/ Technické hodnoty revidovaného zařízení.
B/ Udaje o měření a zkouškách.
C/ Zjištěné závady a nedostatky ‚ návrh opatření a lhůt k odstranění
DI Udaje o odstranění závad z předchozí revize ‚ příp. kontrol.
E/ Záznam o ostatních revizích provedených na zařízení.

AI Technické hodnoty revidovaného zařízení:
Jedná se o revizi upraveného rozvodu plynu NTL dle TPU 704 01, NTL dle CSN EN
1775 pro kotelnu dle CSN EN 07 0703 od plynoměru po uzávěry dvou kotlů, včetně
odvzdušnění plynovodu. Zařízení bylo vybudováno dle PD ze dne 10/2019 od UPOSS
s.r.o. — Ing. Karel Perůtka.
Popis zařízení:
Revidované zařízení začíná od výstupu stávajícího plynoměru pro kotelnu, kde byl nově
do potrubí vsazen BAP přírubový uzávěr PEVEKO EVHNC 1080.O2ÍPL (výrobního čísla
2103824), který je napojen na bezpečnostní prvky kotelny. Z BAP uzávěru je stávající
plynovod DN8O veden prostupem do garáže, kde je veden po zdivu apod stropem do
prostoru kotelny. Zde je za prostupem stávající rozvod zdemontován a nahrazen novým
DN8O, který je veden po zdivu ve výšce + 3 m o délce cca 12 m a svisle klesá k nově
instalovaným stacionárním kondenzačním kotlům, kde jsou na potrubí navařeny dvě
odbočky s uzávěry KK4O pro kotle kategorie B pro ohřev UT a TUV:
K1 - VIESSMANN Vitocrossal CIB-160 — výr.č. 7725572101217 - výkon 32-160 kW
K2 - VIESSMANN Vitocrossal CIB-160 — výr.č. 7725572101186 - výkon 32-160 kW
Na konci rozvodu plynu DN8O je instalováno odvzdušňovací potrubí DN15 se
vzorkovacím ventilem a kohoutem s vyústěním do venkovního prostoru. Odtah spalin a
sání vzduchu každého kotle je proveden z koaxiální sestavy výrobce WOLF (certifikát
204/C5/2007/010-022168 ) s vývodem nad střechu budovy. Kotle jsou kategorie C —

uzavřené.
Plynová kotelna III. kategorie je vybavena dle CSN EN 070703 čidly pro aktivaci
poruchových stavů, které jsou součástí systému MaR a zabezpečují blokaci kotlů a
uzavření bezpečnostního automatického uzávěru plynu v plynoměrové a regulační
místnosti. Jedná se o stop tlačítko u vstupu z garáže do kotelny, čidlo zaplavení podlahy
kotelny, přehřátí prostoru kotelny nad 38°C, detekce úniku plynul. a II. stupně a
minimální tlak vody v systému UT 100 kPa. K odblokování poruchového stavuje nutný
zásah obsluhy. Kontrola funkce blokací byla provedena při uvedení do provozu a elektro-
revizi revizi MaR.
B/ Udaje o měření a zkouškách:
1. Kontrola těsnosti plynovodu za provozu kotelny detektorem UD 200 výr, čísla J1997 s
platnou kalibrací do 12/202 1.
2. Kontrola výskytu CO v kotelně za provozu detektorem TESTO 310.
3. Servisním technikem VIESSMANN

-
p. Pavel Kučera /viz.samost. servisní zápis

kotle/ byly přezkoušeny všechny bezpečnostní prvky plynového kotle dle návodu
výrobce.
4. Bylo přezkoušeno zabezpečovací zařízení M a R. dle požadavku TPG 908 01.
5. Byla přezkoušena funkce uzavíracích armatur včetně BAP uzávěru.
6. Byla provedena kontrola spalování analyzátorem spalin servisním technikem.
Zjištění: Ad. B/l, 2, 3, 4, 5, 6 - bez závad.
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‘itCklNiCKÁ ZPRAV

A/ Technické hodnoty revidovaného zařízení.
B/ Udaje o měření a zkouškách.
CI Zjištěné závady a nedostatky ‚ návrh opatření a lhůt k odstranění
DI Udaje o odstranění závad z předchozí revize ‚ příp. kontrol.
El Záznam o ostatních revizích provedených na zařízení.

CI Zjištěné závady a nedostatky:
1. Obsluha plynovodu a kotelny musí mít platné topičské zkoušky, osvědčení

k obsluze TNS a OPI na nízkotlaké plynové kotelny.
2. Plynová kotelna musí být do 1. měsíce od uvedení do provozu vybavena

„Místním provozním řádem“, se kterým bude obsluha kotelny prokazatelně
seznámena.

Dl Údaje z předchozích revizí:
Závady z výchozí revize byly odstraněny.

E/ Ostatní revize na zařízení:
1. Projektová dokumentace rozvodu plynu, kterou vypracoval UPOSS s.r.o., Ing. Karel
Perůtka - datum vydání — 10/20 19.
2. Zkouška těsnosti a pevnosti plynovodu dle TPG 70401 ze dne 18.10.2021. Provedl
Tomáš Diviš RT/PZ č.osv.viz revize a Petr Miklas. Zkouška těsnosti vyhověla
požadavkům TPG 704 01.
3. Atesty použitých materiálů pro stavbu plynovodu věetně armatur a spotřebičů.
4. Revizi spalinové cesty č.RZ 57/2021 provedl dne 17.10.2021 p. Roman Súdek
č.osv. 086/36-024/20 12
5. Revizi elektrického zařízení kotelny a MaR č.j. 270921 provedl dne 28.9.202 1
p. Tomáš Zavadil — číslo osy. 109 19/9/2OtR-EZ-E2A
6. Výchozí revizi tlakových nádob TNS dne 15.10.2021 p. Dan Konečný, číslo osy.
6950/7/1 9ĺR-TZ-NA
7. Uvedení do provozu kotlů VJESSMANN provedl p. Pavel Kučera, Vlčnov 1042
dne 5.10.2021
8. Montážní deník kotelny a plynovodu fý KLASA VTP s.r.o.
9. Předání a zaškolení obsluhy kotlů provozovateli bylo provedeno dne 5.10.2021
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‘ZPRÁVA O VÝSLEDKU ODBORNÉ PROHLÍDKY NÍZKOTLAKÉ
KOTELNY

Dle 16 vyhl.ČÚBP č.91/1993 Sb.

Provozovatel : OBEC KOSTELEC U HOLEŠOVA 58

Místo ZÁKLADNÍ ŠKOLA KOSTELEC U HOLEŠOVA

Vypracovat: Tomáš Diviš - revizní technik

Dne 25.10.2021 4.strany

1! 2 Základní pojmy
d) Plynová kotelna III.kategorie o výkonu 0,320 MW na plynná paliva —

ZP vybavená 2ks kondenzačními kotli VIESSMANN Vitccrossal CiB—l60.

o) Obsluha kotelny je stanovena jako obča5ná - 2x denně se zápisem do
provozního denníku.

2! 3 Proj.dokumentace kotelny
b) technické řešení způsobu větrání — větrání kotelny je
přirozené dle výpočtu v PD — otvory 2x 520 cm2, kotle jsou kategorie C
s uzavřenou spalovací komorou, hořák je ze sáním z prostoru kotelny.
c)zahezpečovací zařízení kotlů — 2ks pojistný ventil DN2O / 4,0 bar.

3/ 4 Dokumentace kotle
— je zpracována revizní kniha kotle Kl, K2

4/ 5 Zřizování kotelen
— kotelna je umístěna v samostatné místnosti suterénu ZŠ.

5! 6 Větrání
- přísun vzduchu potřebného spalování je zajištěn dostatečně

dimenzovaným minimálně 520 cm2 a odvětrání o stejné dimenzi.

6/ 7 Nouzové osvětlení
- ruční svítilna ano
— nouzové osvětlení ano

7/ 8 Tahové poměry kotlů
Odvod spalin kotle je řešen pomocí samostatného přetlakového

plastového odtahu spalin PPs D200 o délce 16,5 rn vyvedeného nad
střechu základní školy.
Revizní zpráva ze dne 17.10.2021, provedl p. Roman Súdek

8! 9 Ochrana proti popálení
— vyhovuje, potrubí je opatřeno minerální izolací PIPE LFE

—1—





9/ 510 Provozní řád
— provozovatel zajistí aktualizaci do 3 měsíců od uvedení do provozu!

10/ 511 Odstavení kotlů z provozu
- kotelna je dále vybavena těmito bezpečnostními poruchovými stavy
s napojením na provoz kotlů a bezpečnostní automatický uzávěr plynu
kotelny. Jedná se o stop tlačítko u vstupu do kotelny, zaplavení

kotelny, přetopení prostoru kotelny nad 38°C, detekce plynu I. a II.

stupeň, detekce CO ‚ minimální tlak vody v systému 100 kpa, minimální

tlak plynu 1,8 kpa, regulace výstupní teploty. K odblokování

poruchového stavu je nutný zásah obsluhy kotelny do regulace MaR.

11/ 512 Povinnosti provozovatele ( všeobecně

— Zajistit provoz kotelního zařízení v souladu s provozním řádem.

- Provádět preventivní a provozní údržbu kotelen a kontroly činností

topičů.

— Zajistit, aby únikové cesty byly trvale volné a použitelné.

- Dozírat, aby se v kotelnách nekonaly práce, které nesouvisejí

s jejich provozem a údržbou, a aby se v nich nezdržovaly nepovolané

osoby.

— Zajistit obsluhu kotlů odborně způsobilými pracovníky — topiči.

— Zajistit praktický zácvik, zkoušky a ověření znalostí topičů.

- Zajistit osobní ochranné pracovní prostředky, jejich řádnou údržbu a

výměnu ve stanovených lhůtách, seznámit topiče s používáním těchto

proscředků a jejich používání vyžadovat a soustavně kontrolovat.

— Zajistit stanovené lékařské prohlídky topičů.

- Odstraňovat závady a nedostatky zjištěné při odborných prohlídkách

kotelen a při revizích a zkouškách.

— Zjišťovat přítomnost oxidu uhelnatého (CO) ve lhůtách a způsobem

stanoveným místním provozním řádem.

- Uchovávat provozní deník a zápisy o odborných prohlídkách kotelny po

dobu nejméně tří let.

- Ustanovit osobu zodpovědnou za plynové zařízení.

- Ustanovit osobu zodDovědnou za tlakové nádoby stabilní.

— Sledovat chemickou kvalitu vody a zajistit provozování zařízení na

chemickou úpravu vody v souladu s návodem výrobce.

- Zajistit školení zaměstnanců o požární ochraně.

- Provozovatel zajistí pro bezpečný provoz plynového zařízení dle S 7

vyhlášky č. 85/1978 Sb. provádění provozních revizí a dle S 3 téže

vyhlášky provádění kontrol plynového zařízení.

— Dle vyhlášky ČÚBP č. 91/93 Sb. a NV č. 101/2005 Sb. zajišťuje

provozovatel provádění odborné prohlídky kotelny.

- Provoz TNS a jejich revize a zkoušky se zajišťuje dle ČSN 69 0012 a

vyhlášky ČÚBP č.l8/1979 Sb. v platném znění.
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12/ 513 Provozní dennik
— bude veden s pravidelnými zápisy o provozních stavech a poruchách

13/ 514 Zkoušky topičů
— obsluha kotelny Základní školy má platné osvědčení k PZ a TZ a
proškolení při uvedení do provozu technikem VIESSMANN

14/ 515 Povinnosti topičů
— udržovat obsluhované kotelní zařízení v bezpečném stavu,

- dodržovat provozní řád a návody výrobců k obsluze zařízení kotelny,

— v rozsahu a ve lhůtách, stanovených místním provozním řádem kotelny
a návody k provozu, obsluze a údržbě zařízení, kontrolovat tahové
(tlakové) poměry na kotlích, stav a funkci zabezpečovacích,
regulačních a signalizačních zařízení a to bez zásahu do vlastního
automatického ovládání,

— neprodleně ohlásit provozovateli každou poruchu, závadu nebo
neobvyklý jev při provozu kotlů a při nebezpečí z prodlení ihned
odstavit kotel z provozu,

— trvale udržovat pořádek a čistotu v kotelně a dbát, aby se v ní
nezdržovaly nepovolané osoby; při vzdálení kotelnu uzamykat,

- při vícesměnném provozu po ukončení směny předat kotelní zařízení
svému nástupci,

— neprodleně hlásit provozovateli okolnosti, které jim podstatně
ztěžují obsluhu kotlů (např.náhlou nevolnost),

— podrobit se lékařským prohlídkám stanoveným zvláštními předpisy,

— vést provozní deník a provozní dokumentaci (tabulky) podle pokynů
uvedených v tomto provozním řádu kotelny,

— podrobit se přezkoušení lx za 3 a za 5 let.

15/ 516 Odborné prohlídky kotelen
Jedná se o první prohlídku po rekonstrukci kotelny před uvedením do
trvalého provozu kotelny.
Dále bude prováděno
—Odborná prohlídka dle vyhi.91ř93 — 1 x ročně
—Revize el zařízení — 1 x za 3 roky
—Revize tlakových nádob — 1 x ročně
—Revize plyn.zařízení — 1 x za 3 roky

16/ Zabezpečovací zařízení UT je řešeno pomocí doplňovacího zařízení a
eXpanzomatů, pojistný ventil DN25/20, 400 kpa.

17/ Ohřev TUV není součástí plynové kotelny.
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18/ Pop.ňovni kapaliny do UT je automficky. Dopiňoránh je nancjrmo
z rozvodu UV přes oddělovací zařízení a je prováděno přes úpravnu
vody. Součástí MaR kotelny je hlídání tlaku UT s hlášením provozu a
poruchy.

19/ Otopný systém je řízen pomocí nadřazené ekvitermní regulace, která
řídí výstupní teplotu z kotle do rozdělovače a přepíná čerpadla
k ohřevu UT. Systém UT je nucený a je opatřen elektronickými čerpadly.

21/ Celkové hodnocení
Kontrolované zařízení je schopné bezpečného a spolehlivého provozu a
doporučuji uvedení do provozu.
Nutné je však kotelnu doplnit o Pracovní řád kotelny do jednoho měsíce
od uvedení do provozu.

Rozdělovník
ľx provozovatel
lx revizní technik ‚

poQ.is a razítko technika
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ZPRÁVA
o revizi spalinové cesty

Revize spalinové cesty byla provedena dle zákona 320/2015 Sb., ze dne 1]. listopadu 2015 a prováděcí
vyhlášky č. 34/2016 ze dne 22. ledna 2016 (vyhl. o čištění, kontrole a revizi spalinové cesty). Vyhl.
34/20! 6, t3, odst.], písm. a.) před uvedením spalinové cesty do provozu, nebo po stavební úpravě
komínu.

Číslo zprávy:
RZ,‘57/2021

Datum vystavení zprávy:
17.10.2021
Datum provedení revize spalinové cesty:
17.10.2021

Údaje o revizním technikovi spalinových cesi:
Název, sídlo a IC právnické nebo podnikající fyzické osoby:
Romaiz Sádek. Domky 489, 687 7] Bojkovice. IC0: 634 1] 83].

Jméno a příjmení revizního technika spalinových cest, který revizi spalinové cesty provedl:
Roman Sádek, Tel: 605 213 80], email: SudekR@seznam.cz, www.kominicke-prace.cz.

Číslo osvědčení revizního technika spalinových cest:
086/36-024/2 012

Název, sídlo a iČ, případně jméno a příjmení objednatele:
KLASA VTP s.r.o., L. Výducha 809, 763 2] Slavičín. fCO: 09824545, DIC: CZ 09824545.

Název, sídlo a iČ, případně jméno a příjmení fyzické osoby, u které byla provedena revize
spalinové cesty:
Základní škola, Kostelec u Holešova, okres Kroméříž, Kostelec ti Holešova 19], 76843 Kostelec ti

Holešova. Tele/bn: 573 385 142. E-mail: kancelar®zs-kostelec.cz, IC: 70842761.

Adresa objektu, ve kterém byla provedena revize spalinové cesty:
Základní škola, Kostelec ti Holešova 191, 76843 Kostelec u Holešova. Centrální plynová kotelna.

Specifikace spalinové cesty, u které byla provedena revize včetně druhu paliva a druhu, typu,
provedení a výkonu připojeného spotřebiče paliv:
Vícevrstvá konstrukce se dvěma průduchy a větrací šachtou. Kontrolovaný komínový prut/uch/e
přetlakový, samostatný, venkovní na plynná paliva. Na spalinovou cestu jsou připojeny 2 ks
stacionárních, kondenzačních spotřehičü na plvtzná paliva vprovedení „C‘ — instalace i‘provcdcní

— spotřebiče jsou závisle na přívodu vzduchu z místnosti, ve které jsou instalovány.

Určení výrobce komínových vložek, systémového komínu nebo komponentů pro individuální
komín včetně IC:
Almeva East Europe s.r.o. Družstevní 50], 66443 Zclešice, 1(0: 283 031 56.
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Prohlášení o vlastnostech systémového komínu, komponentů individuálního komínu nebo
komínových vložek:
Prohlášení o vlastnostech Po V: CZ — 03 — DOP — 04— 07 - 16, Komíny s pias/mými vložkami poct/e
EN 14471:2013 + A1:2015—příloha RZ.

Zjištěné nedostatky, které byly odstraněny na místě:
V době kontroly nebyly shledány žádné nedosíathy

Zjištěné nedostatky, které nebyly odstraněny na místě:
V době kořzt;vly nebyly shledány žádné nedostatky.

Termín odstranění nedostatků:
NEVRCEN - nejsou nutná žádná opatření.

ZÁVĚR
Spalinová cesta z hlediska bezpečného provozu

I IIIOI‘L.JE

Nedílnou součástí této zprávy o revizi spalinové cesty je techrňcký protokol revize spalinové cesty.

Podpis a razítko revizního technika spalinových cest





Stránka 3 z4
RZ157/2021

Technický protokol revize spalinové cesty
Příloha k revizní zprávě spalinové cesty Č. RZ/57/2021. V Bojkovicích ze dne 17.10.2021.

A. Projektová dokumentace:
Provedení a umístnění spalinové cesty (komína,.) odpovídá projektové dokumentaci. Projektovou
dokumentaci 9pracovala firma LJPOS5 spol. sto. — universální projektová, obchodní a stavební
společnost.

B. Popis stavby:
Budova Základní školy - komínové těleso venkovní o stavební výšce cca 18 metrů.

C. Popis připojeného spotřebiče paliv:
Zdrojem tepla pro objekt je centrální plynová kotelna o výkonu 320 kW.
Dvoukotlová kaskáda stacionárních plynových kondenzačních kotlů VJSSMANNje osazena v kotelně ti

komína.
Technické údaje dvoukotlové kaskády:
Rozsah jmenovitého tepelného t)konu při teplotním spádu 50ĺ30°C je 2 x 32- 160 kUK Teplota spalin
(‘při teplotě vratné větve 3O°) je 45°C.
Hmotnostní tok spalin při jmenovitém ýkonu je 240 kg/hod, spalinová přípojka DM 200mtn, tah na
spalinovém hrdle 70 Pa, Třída NOx 6.
Výrobní čísla spotřebičů:
Kotel Č.] - 7725572101186
Kotel č.2 - 7725572101217

D. Popis kouřovodu:
Nerezová dvoukotlová kaskáda DM 200mm, byla dodána jako originálni příslušenství spotřehičú
VJESSMANN. Na nerezovou kaskádu byl připojen jednovrstvý kouřovod Almeva STARR Di‘! 200mm.
materiál polypropylen.
Jednotlivé díly kouřovodu Almeva STARR DN 200mm:
I ks tvarovky 87° s revizním otvorem, I ks tvarovky 87°, odvaděč kondenzátu, 2 nic!?)‘ svislé trubky s
hrdlen?, dále 1 ks revizní Tkus se změnou směru a kontrolním otvorem a 0,5 metru trubky s hrdleni,
která je zaústěna do patečního kolena s podpěrou i‘sopouchu komína. Statika kouřovodu je zajištěna
putnoví 2 ks objímek s gumovou vystýlkou.

. Popis komínu:
Vícevrstvá konstrukce se dvěma průduchy a větrací šach tot,. Kontrolovaný komínový průduch je
přetlakový, samostatný, venkovní na plynná paliva. Složení komínové konstrukce: Plášt‘ komína tvoří
cihelné zdivo, zděné na vápenocementovou maltu. V dřívější době byla do komínového průduchu
vsazena Al komínová vložka DN250 mni, která nyní tvoří ochranné pouzdro komína. Do Al koni.
vložky byla nyní vsazena polypropylenová vložka DN 200mm.
Stavební výška komína 16,5 ni. Neúčinná výška komína 0,0 ni (pateční koleno). Učinná výška komína
16,5 ‚n. V nadstřešní části spalinová cesta ukončena kompletní nerezovou komínovou hlavicí.
Kontrola komína se provádí z kontrolního otvoru, umístěného i‘ těsné blízkosti patečniho kolena,
případně z Ústí komína, pomoci napevno zabudovaného žebříku nu venkovním kom. tělese.

F. Zhotovitel konstrukce spalinové cesty:
Montáž spalinové cesty provedla/irma - Súdek Romaiz. kominictví Bojkovice, Domky 489, 7W: 605 ‘-

213 801 JCO: 6341183].
‚.

‚ ‘ I
G. Zatrideni spalinovych cest podle CSN EN: r
(‘SN EN 14471 příloha ZA T120 Hl,‘Pl O W 2 020 I D L Jednovrstvý sv.vténz oclkotuk‘ni x
jednovrstvý spalinová cesta: PP
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H. Umístění identifikačního štítku:
Identifikační komínový štítek byl zaslán objednavateli společně s revizní zprá vozů.

I. Výpočet spalinové cesty:
Výpočet dinzen:e spaížnové cesty/e soztůástíprojektzt.

J. Bezpečná vzdálenost od hořlavých látek:
Vzdálenost hořlavých bitek a stavebních konstrukcí od vn?jího líce spalinové cesty odpovídá ČSN
734201/2010- edice 2, vydána V prosinci 2016.

K. Požárnĺ bezpečnost stavby:
NEPQSUZOV4NO: Jedná se o plynový kondenzační spotřebič s nízkými výstupními teplotami.

L. Bezpečnost práce:
Při kontrole a čistění komína hude postupováno dle zákona Č. 309/2006 Sb.- (‚podmínky bezpečnosti
práce a ochrany zdraví připráci,). Dále dle NVč. 362/2005 Sb. - (bližší požadavky na bezpečnost a
ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hlozihki‘,).

M. Přívod spalovacího vzduchu:
Přívod spalovacího vzduchuje řešen z místnosti, ve které je umístěn spotřebič. Přívod spalovacího
vzduchu do kotelny je řešen samostatným neuzavírarelnýnz otvorem zw podlahy, čísrého průřezu 0,32
m2.

N. Odsávací elektrické ventilátory, digestoře:
Ventilátory, odsávání, digestoře nejsou instalovány v mtvtnosti, (vkutelně,, kde se nachází spotřebiče -

neovlivní tahové podmínky.

O. Zkouška těsnosti spalinové cesty:
Tlaková zkouška walinové cesty nebyla požadována, ani provedena. Spalinová cesta se bude
provozovat za mírného přetlaku Jednotlivé díly spalinové cesty jsou odzkoušeny přímo výrobcem na
přetlakovou třídu Hl ‚Pl.

P. Doplňující podklady, fotodokumentace, poznámky:
Spalinovou cestu lze provozovat s pravidelnými kontrolami dle zákona 320/2015 Sb. Je nutný
pravidelný servis plynových spotřebičů — servisním technikem pro plynová zařízení v pravidebnch
intervalech cíle návodu výrobce spalovacího zařízení.

Podpis a razítko revizního teclmika spatinových cest

$
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Prohlášení o vlastnostech

Declaration of performance DoP

Cz -03- DOP -04-07-16

1 Jedinečný identifikační kód výrobku

Komíny - Systémově komíny s plastovými vložkami podle EN 14471:2013+A1:2015

2 Druhy spalinových systémů

Systém: Almeva Easy a Almeva Double

ProvedeM: 0.1 až 0.9
0.0 Easy UednovrswÝ) T120 - P1 - O - W -2- 020- LI - E - U (od DN 200)
0.1 Easy (jednovrstvý) T120 - Hl - O - W -2- 020- LI - E - U (do DN 160)

0.2 Double(LlK) T120-Pl -O-W-2-000-LI-E-U1 (odDN200)

0.3 Double(LIK) T120-Hl -0-W-2-000-LI-E-U1 (doDNl6O)

0.4 Double(LIBJLIL) T120-P1 -0-W -2-000-Ll-E-U0 (odDN200)

0.5 Oouble(LIB/LIL) T120-H1 -0-W -2-000-LI-E-U0 (doDNl6O)

0.6 Double (LAB/LALJLAC) T120 - P1 -0-W -2-000- LE - E - U0 (od DN 200)

0.7 Double (LAB/LALJLAC) T120 - Hl -0-W -2- 000- LE - E - U0 (do DN 160)

0.8 všachtě T120-P1-0-W-2-000-LI-E-U0 (odDN200)

0.9 všachtě T120-H1 -0-W-2-000-Ll-E-U0 (doDNl6O)

3 Použití

Spalinový systém určený pro odvedeni spalin od spotřebiče do atmosféry

4 Výrobce
Almeva AG

lnststriestrasse 6
CH - 9220 Bischotszell
Fon: +41 71 644 90 20
Fax: +41 71 6449029

www.almeva.eu
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6 Harmonizovaná norma/ Evropský dokument pro posuzování EN 14471:2015

Systém posuzováni a ověřováni stálosti vlastnosti stavebniho výrobku: 2+ a 3

Oznámený subjekt č. 0036 byl podroben počáteční inspekci ve výrobním závodě a systému

řízení výroby, jako je průběžný dozor, posouzení a hodnocení systému řízení výroby

ve výrobním závodě a vydal osvědčení o shodě systému řízeni výroby ve výrobním závodě.

7 Vlastnosti uvedené v prohlášeni:

Harmonizovaná technická
Základní charakteristiky Vlastnost specifikace

Pevnost v tlaku do3O m EN 14471:2013÷Al:2015
(maximální výška)

Odolnost proti zatíženi větrem Provedeni 0.6 a 0.7
(volněstojici délka nad (s kónickým hrdlem): EN 14471:2013÷A1:2015

posledním kotvením) 3 rn nad posledním kotvením

Odolnost proti zatiženi větrem Provedeni 0.6 a OJ

(maXimálni délka (s kónickým hrdlem): EN 14471 :2013÷Al :2015

mezi dvěrni kotveními) 4 m mezi dvěmi kotveními

0.0 - 0.1: LI (bez opláštěni)

0.6 - 0.9: E (v šachtě)

Umístěni, Požární odolnost 0.4 - 0.7: E (s <ovovým opláštěním)

(teplotní třída, odolnost proti 0.0 - 0.9: O (bez cddnosti niob vyticřeni sazi)

vyhořeni sazí. 0,0 - 0.1: Odstup ? 20 mm EN 14471:2013+A1 :2015
vzdálenost od hořlavých matehálů, 0.2 - 0.9: Odstup 0 mm
třída opláštěni, zkušební metody) 0.0 - 0.1: U (bez opláštěni)

0.2 - 0.7: U0 (s kovovým opláštěním)

0.2 - 0.3: UI (s PP opláštěním)

0.8 - 0.9: Ul (v šachtě)

0.0-0.9: Fl NW 160
EN 14471:2013+A1:2015

Plynotěsnost 0.0 - 0.9: Hl NW 160

Teplotní třída 0.0 - 0.9: T120 EN 14471:2013+Al:2015
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8 Vlastnosti uvedené v prohlášeni: (pokračování)

Harmonizovaná technická
Základní charakteristiky Vlastnost specifikace

0.0 ON 60- ON 315
0.1 0N60-DN16O
0.2 ON 60- DN 315
0.3 DNSO-DN160
0.4 DN6O-DN315

Dimenze EN 14471:201 Si-Al :2015
0.5 ON 60- ON 160
0.6 DN6O-0N315
0.7 ON 60- DN 160
0.8 ON 60- DN 315
0.9 DN6O-DN16O

Tepelný odpor m2K/W 0.0-0.9: AbO EN 14471:2013+A1:2015

Tlaková ztráta odpovídá EN13384-1 EN 14471:2013+A1:2015

Tlaková ztráta na vyústěnĺ 0.0 - 0.9 (ON 60- DN 110) Typ III

F Součinitel tlakové ztráty F = A =

ve výfukovém potrubí 0.0 - 0.9 (ON 125- ON 160) Typ III

A Součinitel tlakové ztráty F
=

A

na přívodu vzduchu 0.0 - 0.9 (DN 200- ON 315) Typ III
F=

Pevnost tahu za ohybu 0.0 - 0.9: s Ĺ0 m EN 14471 :2013+A1 :2015

Pevnost tahu za ohybu 450 EN 14471:2013+A1:2015
(mrndmák« sklon)

Třida odolnosti proti působeni EN 14471 :2013i-A1 :2015
kondenzátu

Třida odolnosti 2 EN 14471 :2013+A1 :2015
proti korozi

Odolnost proti UV zářeni LI EN 14471 :2013+A1 :2015
(třida pro nstalaci)

Odolnost vůči tepelnému zatíženi Ti 20 EN 14471:201 3+A1 :2015

Třlda reakce na oheň E EN 14471 :2013-i-Al :2015
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Odolnost proti zamrznuti /tánl Ano EN 14471:2013+A1:2015

Nebezpečně látky uvedené látky dle národnich ustanoveni

9 Vlastnosti výrobku uvedené v bodě 1 a 2 jsou ve shodě s vlastnostmi uvedenými
v bodě 8.

Toto prohlášeni o vlastnostech se vydává na výhradní odpovědnost výrobce
uvedeného v bodě 4.

Podepsán za výrobce a jeho jménem:

J

Jürg Braun (jednatel)

CH-9220 Bischolszell. 04. Července 2016
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Zpráva o revizi elektrického odběrného zařízení
piovedeiiá dle ČSN 33 1500, ČSN 33 2000-6,

Č. 21-35

Revize: i*lwzí ‚ celkn vó r(‘iZJtÍ technik
- »čilo: Karel Surovec datzíi; revize:

pravule/ná c/í/čí
- acheAa: I ‘alašskú Senice 175 JI. /0. 202!

- id: 601 328438. 571 447510
na požad(l%‘ck

- Li‘. č‘slo: 10547 9ĺl9 R—EZ—E2A ukončena
ci Č. opravnč;ii. 9936 —; 031EZ-AIfl,R.Z-E2ĺ‘l 14. 10. 2021

Objednatel revize,firma: KLASA 177‘ s.r.o. ičo: 09824545
ac/resa: L. Vclucha 809 Slavičín Psč 763 21
odpovédnč zástupce: ji. Mik/cu

Předmět revize: peVně /ilStalOVanĹ el. zařízeni NN zahezjječovctcí zař lze ní Siemens kotelna
ZS Kostelec it Holešova. Kostelec ji Holešova 19/.

Celkový posudek: revidovaná L4. instalace není n bezpečná osobám oni majetku oje pfí dodrženi
místních provozních a pracovních předjiiszt Ve .‘fllVS/ti 33 1500 ČL 6. 1.2 schopna

z h/ediska bezpečností. bezpečného provozu.

Poučení: Polle (‘SV 33 1500 nizc Í být pravidelná revize elektrického ztsřizetii tdoženu u provozo—
i‘awle 1le/fl?é/it clo \vhOfO1‘eni další zprávy o revizi, výcho:í revize musí bÝt uložena inu/e
tiž c/o :ntšení elektrického zařízení, Provozovatel musí zajišťovat také další t‘evizc. zkoušky

ti údržbu eL zařízení podle vyhlášky 20 79 Sh 45Yk2 Sb ad/e (‘SN 33 1500. (‘5« 33 1600.

Použité měřící přístroje: EUROikTXE M1310213T
DIGJQH\Í 20 L Č. 73270
GÍ(L‘Í lES]‘ pro
fJplonzěr ELL:KE i\ 400í.

kalibrační list: 19441533
kalibrační list: 1615
kalibrační list: Z138613
(0101048739

Stanovení te;‘inínu další revize: c/le (‘SV 33 1500, 5 let

Revizní zpit va obsah tte: W .‘ ‚tati

I při/oba
Rozdělovník 2,V provotivatc‘l

Ix re technik

Revizní zprávu převzal čIne:
jméno: podpis:

revizní technikvj.racoi‘áizo c/ne: 14.10. 202/





revidovaný objekt: kotelna
revizní technik: Karel Surovec strana 2

Čís. Místnost, proudový obvod, druh vedení, Jzolač. Ochrana
Popis zařízení, druh závady, návrh na způsob odstranění odpor před

MOhm dotykOhn

Předmětem revize je pevně přpojená el. instalace NN
zabezpečovací zařízení Siemens objekt ZS Kostelec u Holešova fl 1.
Jiné části el. instalace, než jsou v této revizní zprávě uvedeny
nejsou předmětem této revize, nebyly revidovány.
Jedná se o zděný objekt, materiál cihly, tvárnice.
Ostatní eL instalace kotelny je stávající.
El. instalace je provedena na povrchu v lištách kabely CYKY JY Y
Podklad pod eL instalaci nehořlavý, nevodivý.
Přívodje proveden ze stávajícího rozváděče RK kotelny do
do rozváděče RK] kotelník.
V kotelně je ponechán stávající rozváděč pro technologie kotelny
a jištění plyn. kotlů.
Provedení plast na povrchu.
Osvětlení kotelny není řešeno je ponecháno stávajícL
Uvedený stav el. instalace byl v době provádění el. revize.

El. napájení dle ČSN EN 61 293,
3! PEN 400/230V 50Hz AC, TN-C v distribuční síti
za HR: 3!N+PE 400! 230V 50Hz AC, TN-C-Sv objektu.

Ochrana před nebezpečným dotykovým napětím,
základní, před přímým dotykem živých částí el. zařízení
dle CSN 332000-4-4] ed.2 Čl. 412.] až 412.6.
Ochrana před nepřímým dotykem - při poruše, před dotykem
neživých částí, automatickým odpojením od zdroje,

dle C5N332000-4-4]ed.2čl. 413
doplňková ochrana CSN 33 2000-4-41 ed.2 Čl. 415.
doplňující pospojováním
Ochrana proti přetížení a zkratu je provedena jističi dle
C5N33 2000-4-43 ed.2 a Č5N33 2000-5-523 ed.2
Ochrana proti přepětí, není instalována.

Doplňkové pospo/ování:
Doplňkové pospojovaníje napojeno na stávající pospojování
objektu zde jsou spojeny všechny vodivé části kotelny, dle
ČSN 33 2000-5-54 ed.3 a ČSN EN 62 305-1 -4.

Podklady pro provedení revize:
vizuální prohlídka, instalace
provedená měření





revidovaný objekt: kotelna
revizní technik: Karel Surovec strana 3

Čís. Místnost, proudový obvod, druh vedení, Ízolač Ochrana
Popis zařízení, druh závady, návrh na způsob odstranění odpor před

M Ohm iotyk. Ohm

Vnější vlivy určení: určeno dle ČSN 33 2000- 5-5 led 3 pro
účely zpracování el. revize. Nenahrazuje protokol o určení
vnějších vlivů.
budova, A85 - prostory chráněné před atmosférickými vlivy
s regulací teploty
ost. prostory — BE], bez významného nebezpečí
BA4 - schopnost lidí, pracovn íci poučeni
konstrukce budovy CA 1- nehořlavé stavební materiály

Spínače a zásuvký jsou použitvfa: ABB. JP 44

Při revizi nebyly revidovány přenosné el. spotřebiče
a ruční el. nářadĹ tyto revidujte dle CSN 33 1600.

Poučení: EL zařízení mohou obsluhovat pouze pracovníci
poučeni dle vyhl. 50ĺ78 min. ý 3.
El. instalaci mohou opravovat pouze pracovníci znalí
dle vyhl. 50ĺ78 min. ý 6.

pohled





revidovaný objekt: kotelna
revizní technik: Karel Surovec strana 4

plyn. ventil
Stop tlačítko
siréna
teplota místnosti
čidlo tlaku
teplota výstup
unik plynu
unik CO
čidlo zaplavení

CYKY3x
CYKY 3x
CYKY3x
JYTY2x I
JYTY 4x]
CYSY3x]
JYTY 4x 1

UTP 4x2x0,5
JYTY 4x]

99
99
99
99
99
99
99
99
99

0, 75
Ji tř
II. tř
If tř

JI. tř
II. tř
Ii tř

Čís. Místnost, proudový obvoct druh vedenL Izolač. Ochrana
Popis zařízen L druh závady, návrh na způsob odstranění odpor před

Aď Ohm dotyk Ohn

měření; Izolační stav vedení byl měřen na svorkovnici rozváděče
Měření byla provedena mezi každým pracovním a ochranným
vodičem a zemí V tabulce je uvedena nejhorší dosažená hodnou
Impedance poruchové smyčky byla měřena na vývodech
Uvedena nejhorší dosažená hodnota

přívod z rozváděče RK umístněn v kotelně
vývod rozváděč RK I CYKY 3x 2,5 Eaton] 6B1]Á
Rozváděč kotelník provedení Plast nástěnný výrobce Famatel
typ.KLVU36M 230k‘ Jn25A v.č.RK110202] dat. 11.10. 20
IP 65ĺ20 ČSN EN 61439-3 přístroje umístněny na DI/V liště.
přívod z RK CYKY 3x 2,5 vyp. OEZ 32/lA

Uroveň provozního napětí.‘ přívod
za vypínačem L] - PEN: 234 V

impedance vyp. smyčky: 0,68 Ohm

99

‘1

I
Li
kvitace porucha CYA
signaí porucha CYA
signal. havarie CYA
relé Siemens SEM 62.] kotelník
AC23OV/24V 50Hz 1P20

P

relé OEZ MTX
relé Eaton EL/G230
relé Eaton EL/G230

1,5
1,5
1,5

1,5
1,5
1,5





revidovaný objekt kotelna
revizní technik: Karel Surovec strana 5

Místnost, proudový obvod,
Popis zařízení, druh závady

zabezpečovací

druh vedení,
návrh na způsob odstranění

-- -‚-ľ

- 1;;

‘.

ť

houkačka





revidovaný objekt: kotelna
revizní technik: Karel Surovec strana 6

Ostatní eL instalace kotelny nebyla revidována, není předmětem této řev, zprávy.

Zhodnocení, závěr:
1. Bylo provedeno měření izoL stavu dle CSN 33 2000-6

ČL 61.3.3. Naměřené hodnoty jsou minimální.
2. Naměřené hodnoty impedance v síti TN vyhovují ustanovení

CSA a zajišťují automatické odpojení od zdroje v předepsané
době, dle CSN 33 2000-4-4 1, Čl. 413. 1.3.3, byly kontrolovány
podle vztahu (km. Zsm,) x Ja= Uo,
respektive 1,5 Zsm x Za = (Jo (Zsm = 2 Uoĺ3Jq)

3. Byla ověřena spojitost ochranných vodičů dle CSN 33 2000-6,
Čl. 61.3.2. Naměřené hodnoty přechodových odporů splňují
bezpečnostní požadavky platných technických norem.

Při revizi nebyly revidovány přenosné el, spotřebiče
a ruční el, nářadí, tyto revidujte dle ČSN 33 1600.

Uvedený stav elektroinstalace byl v době provádění el. revize.

Snížení rizik proti úrazu elektrickým proudem
- elektrická zařízení musí být pravidelně kontrolována a udržována v
takovém stavu, aby byla zajištěna jejich správná činnost, by/ý dodrženi‘

požadavky elektrické a mechanické bezpečnosti a požadavky ostatních
souvisejících předpisů aplatných norem. Viz, ČSN 33 2000-1 ed.2.
Touto revizní zprávou není dotčena působnost jiných subjektů, které podle
zvláštních předpisů schvalují nebo povolují výrobky a el. zařízení z hlediska
jejich vlastností nebo podmínek použití.
- zajistit, aby výkresová dokumentace el. zařízen L rozváděčů vždy
odpovídala skutečnému stavu. Viz. ČSN 33 2000-1 edd.

- zajistit pravidelné kontroly a revize eL zařízení podle platných norem
apředpisů. CSN33 1500.





UPOZORNĚNÍ PROVOZOVATELI příloha

Provozovatel el, zařízení je povinen:
I. Zajišťovat revizi el. zařízení a hromosvodů ve lhůtách stanovených v CSN

33 1500 a to jen osobami s odbornou kvalifikací podle vyhlášky 50/78 Sb.

2. Udržovat el. zařízení a hromosvodní soustavu v bezpečném a spolehlivém
provozu, který odpovídá platným elektrotechnickým předpisům a to jen
osobami podle vyhlášky 50/78 Sb.

3. Zajistit, aby do elektrického zařízení a hromosvodů nezasahovaly nedovoleným způsobem
osoby, které nejsou touto činností pověřeny a nekonaly v nich žádné práce.

4. Obsluhu prokazatetně seznámit s bezpečnostními předpisy.

5. Respektovat prostředí podle ČSN 33 2000-5-51 ed.3 vjednottivých prostorách. Při změně
prostředí upravit krytí el. zařízení podle ptatných předpisů a norem.

6. Nepoužívat nikdy poškozené, nebo navlhlé elektrické přístroje a el. zařízení.

7. Při poruše vypni ihned spínač a el. spotřebiče napojené pohyblivými přívody
vytáhni vidlici ze zásuvky. Výměnu žárovek a závitových pojistek provádět
pouze při vypnutém stavu elektro zařízení
V prostorech kde i jen přechodně přebývají malé děti, zaslepit zásuvky 230V ochrannými
zátkami.

8. O poruše nebo neobvyklém jevu na elektrickém zařízení ihned informovat
odborníka, zařízení dále nepoužívat a zajistit, aby je nemohl použít nikdo jiný.

9. Neodstraňuj zábrany a neotvírej přístupy do místností s elektrickým zařízením
dodržuj pokyny na výstrahách.

10. Dodržovat pokyny k obsluze. Ovládat jen určené prvky. Neměnit nastavení
bezpečnostních prvků.

11. Podle ČSN 33 1500 je provozovatel povinen zajistit pravidelnou revizi na el. zařízení,
včetně strojů a et. přenosného nářadí. Trvale uložit revizní zprávu a úplnou technickou
dokumentaci kdykoliv k nahlédnutí kontrolním a inspekčním orgánům.

podpis provozovatele:





Zpráva o revizi elektrického zařízení

Ev.ozn. -270921

Začátek revize 2792021

Konec revize 28.92021

Doporučený termín příští revizt

Revize provedena dle

Datum zpracování

28.9.2021

n.eÍpog$ňii v_rn ctZO24

ČSN 33 1500 - výchozi

ČSN 33 2000-6 ed.2 - výchozí

vyhláška č.7312010

Revidovaný objekt

ZŠ Kostelec u Holešova

Kostelec ti Holešova čp. 191

768 43 Kostelec u Holešova

Předmět

Předmětem revize je elektroinstalace na akci „Rekonstrukce kotelny Zš Kostelec u Holešova“.

- úprava a doplnění rozvaděče RSM, nový rozvaděč RK, přívod pro RIKl, přívody pro MaR 1 - MaR 4,

zásuvky pro kotle, zásuvky pro úpravnu vody, zásuvky běžné, bezpečnostní tlačítka, nové osvětlení

kotelny, nouzové osvětlení kotelny, pospojení kovových částí.

Provedl

Tomáš Zavadil, osvědčeni č. 10919191201R-EZ-E2IA, oprávněni číslo 1649219/20/EZ-M,O,R,Z-E1A,E1B

Použité měřici přístroje

FLUKE 1564 FC
‚

FLUKE 1654 Fc

FLL)KE 1664 FC

FLUKE 1664 FC

C.A 6416

FLUKE PTi120

Celkové hodnocení

Elektrické zařizeni výše jmenovaného objektu bylo řádně odzkoušeno. zméino a prohlédnuto dle citovaných ČSN a

porovnané s dokumentaci skutečného provedeni.

Revidované elektrické zařízeni je schopné bezpečného provozu.

Vtiskůlstran: 4112 Počet přiloh: 2 R

Proyovovalel svym podpsern pOlvíZuie pievlet‘ letů Zprávy

KLASA VľP ss.o.

Ľ VýduCh*10917632i SIavict

lČ: o?M44e2MB24S4i

‘ělovník: 1x RTEZ 3x provozovahI

‚J vyhotoven‘ dle roidIovnku Dale pOlvrzujc řo vzat obsah lěIodjbsnSIm výsledky

AS
%...P .1

Datum předáni zprávy
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Eloklromontáže - Tomáš Zavadil Sehradice 194. SMiradice

Zpráva 270921, zpracoval Tomáš Zavadil, osvědčeni Č. 10919/9í20/R-EZ-E2!A, dne 28.9.2021

I - Rekapitulace příloh

1. Příloha - kontrola instalace dle ČSN 332000-6 «1.2/2017

obsahuje body prohlidky a má celkem 113 záznamů

Seznam úkonů při pohfldce instalace při revizi prováděné dle ČSN 332000-6 ed 2

2. Naměřené a zjištěné hodnoty

zjištěné a naměřené hodnoty uspořádané dle objektů, rozvaděčů, celkem 29 záznamů

Zlištěné a naměřené hodnoty revidovaného elektrického zařizeni. Údaje jsou soustředěny do tabulek uspořádaných dle vyskytujicich

se prostorů, rozvaděčů a jsou seskupeny ke každému prostoru, rozvaděči apod.

2 - Předmět revize

Předmětem revize je elektroinstalace na akci „Rekonstrukce kotelny ZŠ Kostelec u Holešova“.

- úprava a doplnění rozvaděče RSM, nový rozvaděč R!<, přívod pro RIU, přívody pro MaR 1 - MaR 4,

zásuvky pro kotle, zásuvky pro úpravnu vody, zásuvky běžné, bezpečnostní tlačítka, nové osvětlení

kotelny, nouzové osvětlení kotelny, pospojení kovových částí.

3 - Použité podklady

Jako podklady pro tuto revizi byly použity následujici dokumenty:

• projektová dokumentace! skutečné provedeni! - Ing. Stanislav Doupovec

• protokol o určeni vlivů- / technická zpráva! - Ing. Stanislav Ooupovec

• prohlášeni o shodě - Marian Zavadil Horni Lhota 6,

4 - Použité předpisy

Projektová dokumentace je zpracována dle platných předpisů, norem ČSN, katalogů výrobků

platných v době zpracování projektové dokumentace.

Zejména pak:

ČSN 33 21 30 ed.3 Elektrické instalace nízkého napětí - Vnitřní elektrické rozvody

ČSN 33 21 80 Elektrotechnické předpisy - připojení elektrických přístrojů.

ČSN 33 2000-4-41 ed.2 Elektrické instalace nízkého napětí - Část 4-41: Ochranná opatření pro

zajištění bezpečnosti - Ochrana před úrazem elektrickým proudem

ČSN 332000-4-43 ed.2 Elektrické instalace nízkého napětí - Část 4-43: Bezpečnost - Ochrana

před nadproudy

ČSN 33 2000-5-51 ed.3 Elektrické instalace nízkého napě!í - Výběr a stavba el. zařízení

Všeobecné předpisy (duben 2010)

ČSN 33 2000-5-52 ed.2 Elektrotechnické předpisy Elektrická zařízení - Část 5-52 : Výběr soustav

a stavba vedení
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EIekIomoniáe - Iamaš Zavadil, SehradLce 194. SchradLce

Zpráva 270921, zpracovat Tomáš Zavadil, osvědčeni Č. 10919/91201R-EZ-E2IA, dne 28.9.2021

úprava vedení technického vybaveni

Soubor norem - Ochrana před bleskem

Elektrotechnické předpisy. Revizu elektrických zařízení.

5 - Prostředí, vnější vlivy

Vnější vhvy určené podle ČSN 33 2000-5-51 ed.3/2010 isou součásti předloženě technické dokumentace skutečného

provedení. Protokol o určeni vnějších vlivů je nedilnou součásti (přílohou) této revizní zprávy. Vnější vlivy jednotlivých

prostorŮ jsou uvedeny dále v tabulkách naměřených a zjištěných hodnot.

6 - Elektrické napájení

Elektrické napájení:

Vnitřní elektroinstalace:

7 - Vyskytující se ochrannná opatření

Ochrana před úrazem elektrickým proudem

Soustava 3x2301400 V, TNC-S, ochrana automatickým odpojením od zdroje dle ČSN 332000-4-41 ed.3J2018

Ochrana před nebezpečným dotykem živých částí:

Čt. 412.1 - ochrana izolací

Či. 412.2 - ochrana kryty nebo přepážkami

Ochrana před nebezpečným dotykem neživých částí:

Či. 413.1 - ochrana automatickým odpojením od zdroje (jističe, pojistky)

Či, 413.1.2 - pospojováním

Čt. 412.5 - proudovým chráničem

8 - Popis zařízení

Způsob připojení - Přípojka NN:

Beze změn.

Měření el. energie:

Měřeni je stávající pro celý areál Zš.

ČSN
ČSN
ČSN

ČSN
ČSN
ČSN

ČSN 33 2000-5-54 ed.3 Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-54: Výběr a stavba eI.

zařízení - Uzemnění, ochranné vodiče a vodiče ochranného pospojování

ČSN 33 2000-7-701 ed.2 Elektrické instalace nízkého napětí- Zařízení jednoúčelová a ve

zvláštních objektech - Prostory s vanou nebo sprchou (září 2007)

33 2000-GElektrické instalace nízkého napětí - Část 6: Revize

EN 1838 Světlo a osvětlení - Nouzové osvětlení

EN 12464-1 Světlo a osvětlení - Osvětlení pracovních prostorů - Část 1: Vnitřní pracovní

prostory

73 6005 Prostorová

EN 62305 (1-4) ed.2

33 1500 (vč.Z1-Z4)

Bod rozdělení
Li - PE - 238V
L2 ‘ P - 238V
L3 - PE - 237V

PEN vodiče
Li - N - 238v
L2 - N - 238V
L3 - N - 237V

3NPE AC 50Hz, 400/230V, TN-S

na N a PE vodiče jev rozvaděči RH.

L1-L2-403V PE-N-OV
LI - L3 - 404V
L2 - L3 - 404V
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EIeklromonláž Tomáš Zavadil Sehradoe 194 Svhradce

Zpráva 270921, zpracoval Tomáš Zavadil, osvědčeni Č. 1091 919/20/R-FZ-E2)A, dne 28.9.2021

Technické řešení:

Provozní podmínky

Uspořádání el. rozvodů s ohledem na obsluhu el. zařízení je navrženo takto:

El, rozvody jsou navrženy pro obsluhu osobami bez elektrotechnické kvalifikace,

V případě nebezpečí úrazu el, proudem je možné el, rozvody v objektu vypnout takto:

- aktivací tlačítky STOP v kotelna vstup od garáže a u vstupu ze školní chodby.

Stávající stav

Stávající elektroinstalace v kotelně je napájena z rozvaděče RSM na chodbě před kotelnou a ze

stávajícího rozvaděče MaR v kotelně.

Vzhledem I< tornu, že se mění technologie vytápění, je rozvaděč MaR demontován a nahrazen novou

nástěnnou skříní (je dodávkou dodavatele kotelny).

Do rozvaděče RSM je doplněno jištění pro rozvaděč RK. Jistič je doplněn o vyrážecí cívku - napěťovou.

Řešení el. rozvodů

Rozváděče

Rozvaděč RSM

Stávající zapuštěný plechový rozvaděč s atypickou náplní.

Do rozvaděče je doplněno:

lks jistič 3z25A/B pro nově instalovaný rozvaděč FUK

lks jistič lX2A/3 pro SV-LT spoušť

Rozvaděč RK
Je nový rozvaděč na povrch - výrobce Marián Zavadil. Horní Lhota 6

Rozvaděč RIU

Revize je jen na přívodní vedení pro rozvaděč RKI

Rozvaděč MaRI - N‘laR4

Revize jejen na přívodní vedení pro rozvaděče Mukl - MaR4

Elektrické rozvody

Instalaci provedl Marian Zavadil, Horní Lhota 6

Elektroinstalace je z rozvaděče RSM vedena v PVC žlabu do kotelny. V kotelně je instalace vedena v

drátěném žlabu. Přesné ukončení kabelů je koordinováno s dodavatelem kotelny.

Umělé osvětlení

Je provedeno LED svítidly PRIMA LED 8000- 3ks, PRIMA LED 8000 + nouze - 2ks, McLED CALA 18- 2ks

Nouzové osvětleni je provedeno pomocí svítidel MODUS EXIT S - 2ks

Zásuvkové obvody

Pro napojení el, nářadí jsou instalovány 2ks zásuvek fl pracovní, 2ks zásuvek pro kotle a dva kusy

zásuvek pro úpravnu vody. Napojení je provedeno kabelem CVIKY-J 3x2,5 z rozvaděče RK)jištěno

komb. chrániči s nadproudovou ochranou 16B/INJO,03. Kabel je uložen společně s napájením kotle a

rozvaděče MaR.

Napojovaná zařízení
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Zpráva 270921, zpracoval Tomáš Zavadil, osvědčeni Č. 10919191201R-EZ-E2IA, dne 2892021

• Nové rozvaděče MaR (samostatně jištěnýma z Rio a přívod pro rozvaděč RKÍ - koordinováno s

dodavatelem

Elektroinstalační přístroje

Typy a provedení elektroinstalačních přístrojů odpovídat charakteru jednotlivých prostorů ajsou

provedeny v krytí min. 1P44.

Ochranné pospojování

Hlavní ochranná přípojnice objektu (ČSN 332000-5-54 ed.2)

V souladu s požadavky ČSN 33 2000-4-41 ed.3 a ČSN 33 2000-5-54 ed.3 z rozvaděče RSM přiveden

vodič CYA SZŽ pro svorku MET potenciálového vyrovnání. Na tuto přípojnici je připojeno:

- kovové nosné žlaby - vodič CYA6zeI./žlutý

- topení, voda - vodič CYA6 zel/žlutý

- plyn - vodič CYA6 zel/žlutý

Hromosvod

Není součástí této projektové dokumentace.

Slaboproudé rozvody

Není součástí této projektové dokumentace.

S - Součty příkonů a instalovaných zařízení

Instalovaný příkon - součty dle přístrojů

Svítidlo LED PRIMA 8000 3 ks 0162 kW

Svítidlo MODUS EXIT $ nouzové 2 ks 0,002 kW

Svitidlo PRIMA LED 5000 + nouze 2 ks 0,108 kW

Svítidlo GALA IS 2 ks 0,036 kW

Zásuvka Z1 - pracovní 2 ks kW

ZásuvKy K1 + úpravna vooy 3 ks kW

Zásuvky K2 1 ks kW

RK1 - rozvaděč 1 ks kW

MaRI ‘ rozvaděč 1 ks kW

MaR2 - rozvaděč 1 ks kW

MaR3 - rozvaděč I ks kyV

MaR4 - rozvaděč 1 ks kW

instalovaný příkon - součty dle skupin

svítidla 9 ks 0,305 kW

zasuvky 6 ks kW

Ostatní - nezařazené 5 ks kW

Instalovaný příkon - celkem 20 ks 0,308 kW

10 - Hodnocení

Elektrické zařízeni výše jmenovaného objektu bylo řádné odzkoušeno, změřeno a prohlédnulo dle citovaných ČSN a

porovnané s dokumentací skutečného provedeni.

Revidované elektrické zařizeni je schopné bezpečného provozu.
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Zpráva 270921, zpracoval Tomáš Zavadil, osvědčení Č. 1091 919í20JR-EZ-E2ÍA, dne 28.9.2021

11 - Návrh opatření

Upozorňují provozovatele, resp. osobu zodpovědnou za elektrické zařízeni vi smyslu ČSN EN 50110-1 ed.3/2015, že při

provozu elektrického zařizeni je nutno dodržovat odpovidajíci bezpečnostní předpisy, pokyny výrobců pro dané zařízeni,

zvláštní právní předpisy týkající se provozu vyhrazených elektrických zařízeni, předpisy pro bezpečnost, ochranu zdraví a

majetku, příslušná normy ČSN, EN, IEC s ohledem na jejich nezávaznost.

Dále upozorůuji, že pro elektrické zařízení musí být vedena technická a provozní dokumentace, jejíž součástí jsou protokoly

o provedených zkouškách, kontrolách a revizích, Změny v instalaci a na elektrických zařízenich musí být v této technické

dokumentaci zaznamenány.

V případě elektrického zařízeni, které bylo uvedeno do provozu dle dříve platných předpisů a současně platným předpisům

nevyhovuje, miiže se toto zařízení pokud bezprostředně neohrožuje bezpečnost. provozovat podle zvláštních místnich

provozních a bezpečnostních předpisů, v nichž jsou uvedeny odchylky od planých norem.
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Elekiromnniáe romáš Zavadil. Sabradice 194 S nrad‘ce

Příloha - kontrola instalace dle ČSN 33 2000-6 ed.212017

Zpráva 270921, zpracoval Tomáš Zavadil, osvědčeni č. 10919/9120/R-EZ-E2JA, dne 28.9.2021

Úkony při kontro‘e elektrické instalace dle ČSN 33 2000-6 ed. 2 Výsledek

AUTOMATICKÉ ODPOJENÍ OD ZDROJE

- Soustava hlavního uzemněni / pospojováni
Vyhovuje

- Uzemňovací soustavy nebo její instalace jsou provedeny rozvodným podnIkem Vyhovuje

- Uzemňovací přívod a jeho připojeni
Vyhovuje

- Vodiče hlavního ochranného pospojováni a jejich spoje
Vyhovuje

- Štitky uzemněni /pospojováni na všech vhodných míslech
Vyhovuje

- Přístupnost řipojeni uzemňovaciho přívodu
Vyhovuje

- Přistupnost všech připojeni ochranného pospojováni
Vyhovuje

ZÁKLADNÍ OCHRANA A OCHRANA PŘI PORUŠE

- Dvojitá izolace - splněny požadavky
Vyhovuje

- Zesílená izolace - splněny požadavky
Vyhovuje

ZÁKLADNÍ OCHRANA

- Izolace živých částí
Vyhovuje

- Přepážky nebo kryty
Vyhovuje

Zábrany
Vyhovuje

Mimo dosah (ochrana polohou)
Vyhovuje

DOPLŇKOVÁ OCHRANA

- Proudově chrániče nepřekračujici 30 mA, jestliže jsou předepsány Vyhovuje

- Doplňujíci pospojováni
Vyhovuje

ROZVODNÁ ZAŘÍZENÍ

- Odpovídající prostor pro práci I přistupnosl k zařízeni
Vyhovuje

- Bezpečně upevněni
Vyhovuje

- Izolace živých části není poškozená
Vyhovuje

- Přiměřenost / zabezpečeni přepážek
Vyhovuje

- Vhodnost krytů z hlediska kódu IP a požárního hodnoceni
Vyhovuje

- Kryty nebyly poškozeny ph instalováni
Vyhovuje

- Umístěni a ůčinnosl zábran
Vyhovuje

- Umístění mimo dosah (ochrana polohou)
Vyhovuje

- Vybaveni instalace hlavním vypínačem (vypinači). v připadě potřeby spřa1enými Vyhovuje

- Fungováni hlavního vypinače (vypínačů) (kontrola funkčnosti)
Vyhovuje

- Ručni ovládáni jističů a proudových chráničů k ověřeni funkčnosti Vyhovuje

- Potvrzeni, že vestavěné zkušebni tlačítko I vypinač, je-li stlačeno, způsobi vybaveni proudového Vyhovuje

chrániče (kontrola funkčnosti)

- Proudový chránič (RCD) je instalován pro zajištěni ochrany při poruše tam de je to určeno Vyhovuje

- Proudový chránič (RCD) je instalován pro zajišlění doplňkově ochrany lam, kde je to určeno Vyhovuje

- Přítomnost schémat, seznamů v rozváděči nebo vjeho blizkosli, pokud se požaduje Vyhovuje

- Přítomnost výstražných nápisů upozorňujicích na neslandardizovaně (různorodé) barvy izolaci kabelů Vyhovuje

v rozvaděči nebo v jeho blízkosti, pokud se požaduje

- Přítomnost výstražných nápisů týkajících se náhradních zdrojů v následujicich místech

- Ochrana před elektromagnetickými ůčinky v mistech. v nichž kabely prochází feromagn. krytem Vyhovuje

- Potvrzení, že všechny spoje vodičů včetně připojeni k připojnicirn jsou spi avné umístěny Vyhovuje

ve svorkách a jsou pevné a zajištěné

OBVODY

- Označeni vodičů
Vyhovuje
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Příloha - kontrola instalace dle ČSN 33 2000-6 ed.212017

Zpráva 270921, zpracoval Tomáš Zavadil, osvědčení Č. 10919/9/20/R-EZ-E21A, dne 28.9.2021

Úkony při kontrole elektrické instalace dle ČSN 33 2OOO6 ed. 2 Výsledek

- Kabely jsou po celé délce řádně podepřeny
Vyhovuje

- Prohlidka kabelů jestli nenesou známky mechanického poškození během svého instalováni Vyhovuje

- Prohlídka izolace živých části, zda nebyla během montáže poškozena Vyhovuje

- Zda kabely bez pláště jsou chráněny uzavřením v elektroinstalační trubce, úložném nebo Vyhovuje

protahovacím kabelovém kanálu

- Vhodnost úložných systémů (včetně ohebných trubek)
Vyhovuje

Správně zvolená teplotní zatižitelnost izolace kabelu
Vyhovuje

- Kabely řádně zakončené v krytech
Vyhovuje

- Vhodnost kabelů z hlediska jejich proudové zatižitelnosti s ohledem na druh a charakter instalace Vyhovuje

- Vhodnost ochranných přistrojů druh a jmenovitý poruchový proudu pro ochranu před poruchou Vyhovuje

- Přítomnost a vhodnost ochranných vodičů v obvodech
Vyhovuje

- Koordinace mezi vodiči a zařizenimi jisticími před přetížením
Vyhovuje

- Systémy elektrických vedeni a referenční způsoby uloženi kabelü I provedeni s ohledem na druh a Vyhovuje

charakter instalace a vnější vlivy

- Jsou-li kabely uložené pod podlahou, nad stropem, ve stěnách vhodně cháněny před poškozením Vyhovuje

kontaktem s upevňovacimi prvky (hřebíky apod.)

- Opatřeni doplňujici ochranu proudovým chráničem se jmenovitým vybavcv acím proudem do 30 mA

- Oddělení kabelů od neelektrických instalaci
Vyhovuje

- Zakončeni kabelů v krytech - přiměřeni mechanické namáháni spojů kabelů Vyhovuje

- Zakončení kabelů v krytech - základni izolace vodičů není patrná vně krytu Vyhovuje

- Zakončeni kabelů v krytech - spoje živých vodičů jsou odpovidajicim způsobem uzavřeny Vyhovuje

- Zakončeni kabelů v krytech - odpovídajícím způsobem vedeny v místě vstupu do krytů Vyhovuje

- Vhodnost přislušenstvi obvodů pro vnější vlivy
Vyhovuje

- Přislušenslvi obvodů nebylo během montáže poškozeno
Vyhovuje

- Jednopólové spinaci přistroje jsou zapojeny pouze ve vodiči vedeni (fázovám nebo krajnim) Vyhovuje

- Vhodnost spojů, včetně kabeláže v objektu uživatele (CPC), uvnitř příslušenství a připevněných Vyhovuje

a nepřenosných spotřebičů

- Přitomnost, provozování a správné umisténí vhodných přis(rojů pro odpojováni a spináni Vyhovuje

ODPOJOVÁNI A SPiNÁNI

- Výstražná tabulka v připadě, kdy živé části nemohou být odpojeny püsoDenim jednoho přistroje Vyhovuje

- Odpojeni z důvodů mechanické údržby

- Přítomnost vhodných přistrojů
Vyhovuje

- Vhodné umistěni — uvést, zda jsou v místě ovládaného zařizení nebo zda jsou od něj vzdáleny Vyhovuje

- Schopnost zajištěni ve vypnuté (0FF) poloze
Vyhovuje

- Ověřeni správné funkce (kontrola funkce)
Vyhovuje

- Obvod nebo jeho část, která má být odpojena, je zřetelně určena umisténím a nebo Vyhovuje

tvanlivým označením

- Nouzové odpojeni I zastaveni

- Přítomnost a umistěni vhodných přistrojů
Vyhovuje

- Snadno přistupné pro ovládáni, jestliže se objevi nebezpeči Vyhovuje

- Ověřeni správné funkce (kontrola funkce)
Vyhovuje

- Instalace, obvod nebo jeho část, která má být odpojena je zřetelně určena umistěnirn a nebo Vyhovuje

trvanlivým označenim

- Funkčni odpojeni

- Přitomnost a umístěni vhodných přistrojů
Vyhovuje

- Ověřeni správné funkce (kontrola funkce)
Vyhovuje

ELEKTRICKÝ SPOTŘERIČ (TRVALE PŘIPOJENÝ)

- Vhodnost zařizeni z hlediska kódu (P a požárniho hodnocení Vyhovuje

- Kryt nebyl poškozen nebo narušen v průběhu instalace tak, že by to ohrožuvalo bezpečnost Vyhovuje
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Příloha - kontrola instalace dle ČSN 33 2000-6 ecL212017

Zpráva 270921 zpracoval Tomáš Zavadil, osvědčeni Č. 1091919/201R-EZ-E2JA, dne 28.9.2021

Úkony při kontrole elektrické instalace dle ČSN 33 2000-6 ed. 2 Výsledek

- Vhodnost pro dané prostředí a vně$i vlivy
Vyhovuje

- Bezpečnost upevnění
Vyhovuje

- Vstupní otvory pro kabel do stropu nad svítidly jsou takové velikosti nebo tak utěsněny, aby to Vyhovuje

omezovalo šířeni ohně

- Zajištění podpět‘ové ochrany, kde je to určeno
Vyhovuje

- Zajištěni ochrany před přetiženirn, kde je to určeno
Vyhovuje

- Zapuštěná svítidla (stropní úzkoůhlá svitidla)

- Osazen správný typ světelného zdroje
Vyhovuje

- Instalovaná tak, aby to minimalizovalo zvyšováni teploty použitim montážniho přislušenstvi Vyhovuje

pro vyšší teplotu použitím krabic umožňujících oddělení žil vodičů v krabici apod.
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Naměřené a zjištěné hodnoty

Zpráva 270921, zpracoval Tomáš Zavadil, osvědčení Č. 1091919120/R-EZ-E2IA, dne 28.9.2021

Tabulky související s prostory

I - Místnost s kotly

Čsro 33 20005-Sled 3, - prostor normální

Popisné tabulky prostorů s NDN

Poř.č. Název Kryti Počet I‘jni (kW) Ochrana

1 Svítidlo LED PRIMA 8000 P66 3 0054 042 Ohm

2 Svitidío MODUS EXIT S nouzove IP 44 2 0,001 l.tř.

3 Sv tido PRIMA LED 8000 + nouze IP 66 2 0.054 O 49 Ohm

4 Sv‘Iidlo CAL.A 18 P44 2 0.018 0.38 Ohm

5 Zásuvka Z1 - pracovní IP 44 2 Chránič d= 24mA, t= 22 msec

6 Zásuvky K1 + úpravna vody IF 44 3 Chránič 1d 23mA, t= 22 msec

7 Zásuvky K2 IF 44 1 Chránič 1d 24mA, t 22 msec

8 AKi - rozvadéč IP 65 1 0,36 Ohm

9 MaR1 - rozvaděč IP 44 1 0.33 Ohm ‚

10 MaR2 - rozvaděč IP 44 1 0.36 Ohm

Ii MaR3 - rozvaděč IP 44 1 039 Ohm

12 MaR4 - rozvaděč P44 1 0,42 Ohm
. 4

Měření pospojení

Č. Popis pospojené části Rposp(Ohm)

1 Žlab
0,07

2 Plyn ‘ ‘ ‘ 0.06

3 Voda ‘ 0,07

4 Topeni 0.08

Tabulky související s rozvaděči

I-RSM

Stávajici rozvaděč, oceloplechová skříň 1P40/20. zapuštěná dozdi,

Vývody rozvaděčů

Č. Obvod Jištěni Ijm(A) Vedeni nm2 Ri (MOhm) Zsm (Ohm)

1 Přívod pro RK LTNI3IB 25,00 CYKY 5X6 10x200 3X0,44

Doplněni rozvaděče o jistič L1N25/3/N ÷ vyrážecí napěťová cívka Odpojení se provádí pomoci bezpečnostních tlačitek -

2ks
2 Napétova civka LTN/UC 2.00 CYKY 2xl,5 2x200 0,28

3 MET CYA6!/
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Naměřené a zjištěné hodnoty

Zpráva 270921, zpracoval Tomáš Zavadil, osvědčeni č. 1091 9/9/20/R-EZ-E21A, dne 28.9.2021

2-RK

Plastová násténná rozvodnice OEZ RZI-N2T24, LP 65. výrobce Marián Zavadil, Horni Lhota 6.

Vývody rozvaděčú

Č. Obvod Jištěni ljm(A) Vedení mrti2 Ri (MOhm) Zsm <Ohm)

1 Hlavni vyp[nač MSN/3 32,00 CYKY ĎXS 10x200 3x0,42

2 MaR 1 LTE/1/B 10,00 CYKY 3x1,5 3x200 0,20

3 MaR 2 LTW1/B 10.00 CYKY 3x1,5 3x200 0,20

4 MaR 3 LTEI1/B 10.00 CYKY 3x1,5 ‘ 3x200 0,19

5 MaR 4 LTE/1/B 10.00 CYKY 2x1 5 3x200 0.22

5 RK-1 LTN/l/B 10.00 CYKY 3x1.5 3x200 0,23

Ukončeno v Rozvaděči RK1 na vypinači MSN/1/32A.

10 Osvětleni LTE11/B 10,00 CYKY 3x1.5 3x200 0,21

Měřeni na obvodech s proudovými chrániči

Č. Obvod Jištěni Ijm (A) Vedeni 1) 2) 3) 4) 5) 6) 7) 8)

Zásuvka K I LFE/2/B 16.0 CYKY 3x2.5 3x200 0,22 16/2 30 18.0 0,00 20 +

B Zást.vka 1<2 LFE/2/B 15,0 CYKY 3x2,5 3x200 0.22 16/2 30 20.0 0,00 21 +

9 Zásuvka Z1 LFE/218 16,0 CYKY 3x2,5 3x200 0,23 16/2 30 21,0 0,00 18 +

Měřeni na obvodech s proudovými chrániči
Legenda J< tabulkám.‘

1) Ri (MOhm)
2) Zsm (Ohni)
3) typ chrániče
4) In (mA) jmenovilý vybavovaci proud chrániče

5) rn (rnA) . naniéřený vybavovací prouo chrániče

6) Ud (mV) naměřeně dotykové napětí

7) ty (msec)- naměřený čas vybaveni chrániče

8) Výsledek testu chrániče

Naměřené hodnoty uvedené ve výše uvedených tabulkách jsouze séne provedených měřeni vždy ty nejnepříznivější, které byly na obvodu

naměřeny
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EIeI«rrnoniáa Fornaš /aiao Se“radce 19.1 . ra Ce

Zpráva 27092i, zpracoval Tomáš ZavadU, osvědčeni Č. 10919/9120/R-EZ-E2/A, dne 28.92021

POUČENÍ UŽIVATELE DOMOVNÍ ELEKTRICKÉ INSTALACE

1) Základnĺ údaje o elektrické rozvodné soustavě, způsob a popis provedeni ochrany před

úrazem elektrickým proudem a popis instalace uvedeny jsou uvedeny ve zprávě o revizi elektrického

zařizeni, jejíž součástí je toto poučení.

2) Je zakázáno používat elektrické spotřebiče (kromě těch, které jsou pro daný účel výrobcem

doporučeny a odzkoušeny) v prostorech se zvýšeným nebezpečím úrazu elektrickým proudem,

např. v koupelnové vaně, nebo ve sprchovém koutě a do vzdálenosti 60 cm od této vany, prostorech

domovnich prádelen. v prostorech, kde by používání elektrických spotřebičCi mohlo vyvolat požár,

výbuch apod.

3) Je dovoleno používat elektrické spotřebiče pouze zpusobem doporučeným výrobcem,

tj.např. prostřed!, ve kterých se spotřebiče smí užívat, vzdálenosti Od okolnich předmětů apod.

4) Osoba bez elektrotechnické kvalifikace smí provádět pouze tyto úkony týkající se obsluhy

elektrického zařízeni

a) Vypínat a zapínat elektrické zařízeni a to prvky pro vypinäní a zapínáni určenými.

b) Připojovat elektrická zařízeni ke zdroji pouze pomoci zásuvek a vidlic.

c) Provádět běžnou údržbu a čištěni bez odnímání krytů pomocí nástroje a při odpojeném

elektrické zařízeni od sítě.
d) Provádět výměnu žárovek a výměnu závitových pojistek při vypnutém stavu elektrického

zařízení

5) Dále je ve vztahu k elektrickému zařízení zakázáno

a) v blízkosti (dosahu) provozovat jinou než dovolenou činnost

b) instalovat a upevňovat předměty do blízkosti el. zařizeni, např. antény apod.

c) přibližovat a dotýkat se přetržených el. vodičů spadlých na zem

d) provádět jakékoliv činnosti, které by vedly ke snižováni bezpečných vzdálenosti - např.

vztyčování předmětů v blízkosti el. vedení..

6) Doporučení
- v prostorech, kde i Jen přechodně přebývají malé děti, zaslepit zásuvky ochrannými zátkami

- pravidelné prohlídky (revize) elektrického zařízení provedené revizním technikem za účelem

zajištění bezpečnosti během užívání.

7) Nedodržení těchto pokynu a pokynů výrobcu používaných dalších elektrických zařízení může

věst k úrazu elektrickým proudem, požáru, nebo výbuchu.

8) Jiné činnosti na elektrickém zařízen!, než v tomto poučeni uvedené srn! provádět pouze odborný

závod, nebo osoba s elektrotechnickou kvalifikací
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Zápis o provedení revizní zkoušky tlakového zařízení

TLAKOVÁ EXPANZNÍ NÁDOBA S MEMBRÁNOU

Provozovatel: ZŠ Kostelec u Holešova, č.p. 191, 768 43
Druh zařízení: Reflex N 50, EXPANZQMAT Výr. Č.: 1463439 A210282231
Výrobce: VIESSMANN, Reflex Rok výr.: 2021
Maximální pracovní přetlak: 6 bar Max. pracovní teplota: -10/ 120 °C
Objem v litrech: 50 I ‚ Pracovní látka: Vzduch - Voda
Druh revize: VYCHOZI Umístění tlak. nádoby: Kotelna
Provedeno dne: 15.10.2021 Následná revize: DO 14 dnů od zahájeni provozu

Revizní technik tlakových zařízeni: Dan Konečný, ev.č.: 695017119 R-TZ-NA

ROZSAH REVIZNÍ ZKOUŠKY: DLE ČSN 69 0012, Čl. 90

1. Kontrola úplnosti dokumentace:

1. Návod k použití
2. Pasport DOKUMENTACE VYHOVUJE

2. Zjištěný stav:

Byla provedena výchozí kontrola zařízeni.

Při kontrole byl spinací tlak 2 bar, vypínací 4 bar.

Kontrola pojistného ventilu, vypínací tlak 4 bar. Provedeno a odzkoušeno

Výrobní štítek je nepoškozen Čitelný, řádně upevněný.

Tlaková nádoba je těsná, bez deformaci.
Nátěr tlakové nádoby nepoškozen.

K tlakové nádobě byl v době kontroly volný přístup.

Tlakovou nádobu vyrobila spoi. REFLEX Winkelmann GmbH, Německo.
Dodala spo1. KLASA VTP s.r.o.



ZÁVADY ZJIŠTĚNÉ PI(l REVIZNÍ ZKOUŠCE
Poř. č DRUH ZÁVADY

1.
BEZ ZÁVAD

Revize tlakového zařízení byla provedena dle ČSN 69 0012
Provozovatel je povinen dále provádět revize dle CSN 69 0012
Provedenĺ zkoušky bylo sepsáno na revizní zprávu.

ROZHODNUTÍ O POUŽITELNOSTI TNS
a) Tlakové zařízení vyhovělo předepsaným revizním zkouškám a je způsobilé

dalšího provozu.

Ve Slavičině dne 15.10.2021

provozovatel revizní ni uK tlakr
Dan Konecný, ev.č.: 5

Rozdělovník:

1 x provozovatel
1 x revizní technik tiakových zařízeni.
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Zápis o provedení revizní zkoušky tlakového zařízení

TLAKOVÁ EXPANZNÍ NÁDOBA S MEMBRÁNOU

1-

Provozovatel: ZŠ Kostelec u Holešova, č.p. 191, 76843
Druh zařízení: Reflex N50, EXPANZOMAT Výr. Č.: 1463439 A210282239
Výrobce: VIESSMANN,Reflex Rok výr.: 2021
Maximální pracovní přetlak: 6 bar Max. pracovní teplota: -10/ 120 °C
Objem v litrech: 50 I Pracovní látka: Vzduch - Voda
Druh revize: VYCHOZI Umístění tlak. nádoby: Kotelna
Provedeno dne: 15.10.2021 Následná revize: DO 14 dnů od zahájení provozu

Revizní technik tlakových zařízeni: Dan Konečný, ev.č.: 695017(19 R-TZ-NA

ROZSAH REVIZNÍ ZKOUŠKY: DLE ČSN 69 0012, Čl. 90

1. Kontrola úplnosti dokumentace:

1. Návod k použití
2. Pasport DOKUMENTACE VYHOVUJE

2. Zjištěný stav:

Byla provedena výchozí kontrola zařízení.

Při kontrole byl spínací tlak 2 bar, vypínací 4 bar.

Kontrola pojistného ventilu, vypínací tlak 4 bar. Provedeno a odzkoušeno.

Výrobní štítek je nepoškozen Čitelný, řádně upevněný.

Tlaková nádoba je těsná, bez deformací.
Nátěr tlakové nádoby nepoškozen.

K tlakové nádobě byl v době kontroly volný přístup.

Tlakovou nádobu vyrobila spol. REFLEX Winkelmann GmĎH, Německo.
Dodala spol. KLASA VTP s.r.o.



ZÁVADY ZJIŠTĚNÉ PŘI REVIZNÍ ZKOUŠCE
Poř. Č

BEZ ZÁVAD

DRUH ZÁVADY

Revize tlakového zařízení byla provedena dle ČSN 69 0012
Provozovatel je povinen dále provádět revize dle CSN 690012
Provedení zkoušky bylo sepsáno na revizní zprávu.

ROZHODNUTÍ O POUŽITELNOSTI TNS
a) Tlakové zařizeni

dalšího provozu.
vyhovělo předepsaným revizním zkouškám a je způsobilé

Ve Slavičíně

provozovatel

dne 15.10.2021

Rozdělovník:

1 x provozovatel
1 X revizní technik tlakových zařízení.

revizní techniw iia,w h zařízení
Dan Koncčný,4.č.: ‘ 0/7/19 R-TZ-NA
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Zápis o provedení revizní zkoušky tlakového zařizeni

TLAKOVÁ EXPANZNÍ NÁDOBA S MEMBRÁNOU

Provozovatel: ZŠ Kostelec u Holešova, č.p. 191, 76843
Druh zařízení: Heizungs-MAG, EXPANZOMAT Výr. Č.: 14602
Výrobce: COSMO Rok výr.: 2021
Maximální pracovní přetlak: 6 bar Max. pracovní teplota: -10 /70 Dc
Objem v litrech: 300 I Pracovní látka: Vzduch - Voda
Druh revize: VÝCHOZí Umístění tlak. nádoby: Kotelna
Provedeno dne: 15.10.2021 Následná revize: DO 14 dnů od zahájení provozu

Revizní technik tlakových zařízeni: Dan Konečný, ev.č.: 695017119 R-TZ-NA

ROZSAH REVIZNí ZKOUŠKY: DLE ČSN 69 0012. ČI. 90

1. Kontrola úplnosti dokumentace:

1. Návod k použití
2. Pasport DOKUMENTACE VYHOVUJE

2. Zjištěný stav:

Byla provedena výchozi kontrola zařízeni.

Při kontrole byL spinaci tlak 2 bar, vypinacJ 4 bar.

Kontrola pojistného ventilu, vypínací tlak 4 bar, Provedeno a odzkoušeno.

Výrobní štítek je nepoškozen Čitelný, řádně upevněný.

: Tlaková nádoba je těsná, bez deformaci.
Nátěr tlakové nádoby nepoškozen.

K tlakové nádobě byl v době kontroly volný přístup.

Tlakovou nádobu vyrobila spoi. COSMO.
Dodala spol. KLASA VTP s.r.o.



ZÁVADY ZJIŠTĚNÉ PŘI REVIZNÍ ZKOUŠCE
Poř. č DRUH ZÁVADY

1.
BEZ ZÁVAD

Revize tlakového zařízení byla provedena dle ČSN 69 0012
Provozovatel je povinen dále provádět revize dle CSN 69 0012
Provedení zkoušky bylo sepsáno na revizní zprávu.

ROZHODNUTÍ O POUŽITELNOSTI TNS

a) Tlakové zařízení vyhovělo předepsaným revizním zkouškám a je způsobilé
dalšího provozu.

Ve Slavičíně dne 15.10.2021

7rXt

provozovatel revizni thnik tlakový zarizeni
Dan Konečný, ev.č.: 69 7/19 R-TZ-NA

Rozdělovník:

1 x provozovatel
1 x revizní technik tlakových zařízení.
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Protokol o provedených zkouškách při uvedení spotřebiče do provozu

- servísní údržbě

Servisnĺfirma H
Pavel KUCERA
Servis plynových kotlů a hořáků
Autorizované měřeni emisi

Vinohradská 1042,68761 VLČNOV
TelJFax: 572 675 546, Mobil: 603 914 714
Bniail: kuceravlcnov@grnail.com, www.vlcnov.czlkucera
IČo:658 17231, DIČ: CZ7207064601

Adresa provozovatele

Kontrola požadovaných zákonných dokladů, při uvedení do provozu

1 Revizní zpráva komínu a spalinových cest předložena nepředložena

2

3

Číslo reviznízprávy 2_l /1 ‘ ‚‘1at—

Provedené kontroly:

4 Protokol o propláchnutí topného systému ne

S Úprava otopné vody prostředkem! tvrdost vody c
Oy(

l_

Ó Tlak vody v topném systému I‘?. bar

7 Kontrola těsnosti hydraulického systému kotle vyhovuje

8 Odvzdušněníkotle, uvolnéníčerpadla ano

9 Instalace hltru topného systému ano

10 Svody z pojišťovacích ventilů a odvodu konden vyhovuje nevyhov
zátu musí být přerušeny

11 Vstupnítlak plynu při MAX výkonu Q mbar

12 Tlak plynu na hořáku při výkuno - mbar mm: maxYjD -

13 Nastavenítopného výkonu %: 4 OO kW

14 Kontrola těsnosti plynového rozvodu kotle vyhovuje nevyho
za provozu

15 Poměr plyn/ vzduch Pa

16 Přístupnost a ovladatelnost plyn. uzávěrů vyhovuje

17 Zkouška funkce provoz. a regulačních prvků vyhovuje ‚ketZ9‘‘

18 Vysoušení podlahy nastaveno

19 flavar. termostat tepl. do podlahy nastaven ‘C

U spotřebiče typu B - kominová verze vyhovuje
- nemůže být ioolalován podtlakový vevtiOlor v plotteru opolřeb‘te

veko o prostow propojeném (venldátor, Wgenloí)

23 Pospojování kovových součástí vyhovuje ty1Je

24 Při umfstění v koupelně musí být kotel vyhovuje
napájen přes proudový chránič 3OmA

25 Umístění spotř. v koupelně do zóny dle lP yjjja_.. ..evy1i6je

26 Přívod spalovacího vzduchu ke spotřebiči vyhovuje
nejméně lm° na 1 kW - dle revize PZ

V případě propojení s větranou místnosti vyhovuje
volný průřez otvoru 10cm1 na 1kW
nejméně však 200 cm° - dle revize RZ

Číslo revizní zprávy t—S“?—1 LI

Revizní zpráva plynového zařízení

Číslo reviznizprávy 13 402tj44?
Revizní zpráva elektro o správnosti připojení
výrobku na el. síť

‚17,
předložena nepředložena

18. 4Q1

předložena nepředložena

Protokol číslo

‘7t3 ‘j3 k eAecct\o\e20\Jc\ i-i

TYPL\ Č\V4c,Q CQ
výrobničislo

7?—2-1o11sc,

Protokol zaslat na email:

29 V případě kotelny 1 spotřebič nad 50kW vyhovuje nevyhovuje

nebo součet nad 100kW je nutné havarijní

zabezpečení kotelny

30 Vyčištění kotle za pomoci

31 Vyčištění hořáku za pomocí

32 Vyčištění výměníku UT za pomoci

33 Vyčištění výměníku TUV za pomoci

34 Kontrola tlaku vzduchu v exp. nádobě UI bar

35 Vyčištěnítopnéhoflltru ano ne

36 Kontrola anody v zásobníku ano ne

37 OdkalenízásobníkuTUV ano ne

38 Kontrola tlaku vzduchu v eXp. nádobéTUV bar

39 Vyčištěníventílátoru pomocítlak. vzduchu ano ne

40 Vyčištění sifonu u kondenz. kotle ano ne

41 Vyčištěnízapalovacía ionizační elektrody ano ne

42 Měření ionizačního proudu mikroAmpér

Další práce:

Seznámení uživatele s obsluhou ano

Zařízení je schopno spolehlivého provozu j ano

Doklad o seřízení spal. procesu

Zjištěné závady v bodech:

20

21

22

Zk. funkce havarijních a blokačních prvků

Kontr. odtahu spalin, reakce spalin, senzoru

vyhovuje

vyhovuje

1 3 5 ‚ 78

11.8%

Pavel Kucera
€r ji ye.jyüi Lct u

587 51 Vlýonov
‘tel.: 572 5f75 548

I 6O3914 714

(Ji Ob. 10.2021!

Zemnĺ plyn

Program 2

T—spal In

Co
02
T— vzduchu

CCI2
INO
JR)s. bod
(NOx

/ Lic

Mínto c.

J

27

Datum: 40. 21

knd.

38
5. 1

v23 .3
57

8.3
I, 7

52.7

krid

28

‘C
ppm

DC J
mg/3% I

Pen /
‘C
mg/M
0.3

7
ĺ

vf

kIRU LPÍ I 300 14

Verze fr IjIwaru 1 .5 .O5
Verze měrj. jádra i .03
Datum výr1. 17.08. 020

Verze 1‘ rIv4ru 1 .66.05
Verze nar. jdía 1.03
Cat uln 0. 17.08.2020



4



Servisní firma
Pavel KUCERA
Servis plynových kotlů a hořáků
Autorizované měření emisi

Vinohradská 1042, 687 61 VLČNOV
Tel/Fax: 572 675 546, Mobil: 603 914 714
E-mail: kuceravlcnov@gniail.com, www.vlcnov.czJkucera
IČD:658 17231. DIČ: CZ7207064601

Číslo revizní zprávy t? ‘?—/ 1
Revizní zpráva plynového zařízení

Protokol číslo
CJA J‘- nV\

—j lol c:—‘-1

LIRU i:‘?- I A 7 300 314

€ . r LI I - 66 - 05
Ver2e aer. jádra 1.03

un, vyr 17 08 2020

Protokol o provedených zkouškách při uvedení spotřebiče do provozu
- seívisni údržbě Adresa provozovatele L

c\cLoL‘ c3\O

1L\ cckoeZc,c ‘i

Kontrola požadovaných zákonných dokladů, při uvedení do provozu

Typ J\ccLotv.,aj C1—1c0o Li
výrobnibIo rgioii 9

4V-.4O Vl
předložena nepředložena

Protokol zaslat na email:

29 V případě kotelny 1 spotřebič nad 50 kW vyhovuje nevyhov

nebo součet nad 100kw je nutné havarni

zabezpečení kotelny

30 Vyčištěně kotle za pomoci ‚

31 Vyčištěni hořáku za pomoci

32 Vyčištění výměníku UT za pomoci

34

33 Vyčištění výměníku TUV za pomoci

kontrola tlaku vzduchu v eXp. nádobě ur
35 Vyčištění topného hltru

36 Kontrola anodyvzásobník

1 Revizni zpráva komínu a spalinových cest předložena

2

Číslo reviznizprávy 4O5t?j4cf24 ia. b, --1
3 Revizní zpráva elektrou správnosti připojení předložena nepředložena

výrobku na el. siť

Čisto reviznízprávy ‘\ —$s 4k. 40, .4
Provedené kontroly:

4 Protokol o propláchnutí topného systému ne

s Úprava otopné vody prostředkem / tvrdost vody 4 °
o{ \__\

6 Tlak vody v topném systému 1‘7— bar

7 Kontrola těsnosti hydraulického systému kotle vyhovuje )yt1te

s Odvzdušněníkotle, uvolněníčerpadla ano

9 Instalace Mhu topného systému - ano

10 Svody z pojištóvacích ventilů a odvodu konden vyhovuje nevyhov -

zátu musí být přerušeny . I

11 Vstupni tlak plynu při MAX výkonu nibar

12 Tlak plynu na hořáku při výkuno- mbar nin: max:ČO

13: Nastaveni topného výkonu W kW lo
14 Kontrola těsnosti plynového rozvodu kotle vyhovuje nevyho -

za provozu

15 Poměrplyn/vzduch —__Pa

16 Přístupnosta ovladatelnost plyn- uzávěrů vyhovuje uowhd‘QtiJ

17 Zkouška funkce provoz. a regulačních prvků vyhovuje ne je

18 Vysoušeni podlahy nastaveno

19 Havar.termostat tepl. do podlahy nastaven ‘C

39

37 OdkalenízásobníkuTUV

Kontrolatlakuvzduchuve j
Vyčištění ventilátoru pomoc

40 Vyčištěni sifonu u kondenz.

41 Vyčištěnízapalovacía oniza

42 Měření ionizačního proudu

Další práce:

Seznámení uživatele s obsluhou

Zařízeni je schopno spolehlivého

Dokladu seřízeni spal. procesu

Zjištěné závady v bodech:

21

20 7k. funkce havarijních a blokačních prvků vyhovuje

Kontr odtahu spalin, reakce spalin, senzoru vyhovuje

22 U spotřebiče typu 8- komínová verze vyhovuje nev je
- nemúkr být ‚noalaán podl2aivy vrnh‘Iator v pr000ru spolieb,ct

nbc w o‘citc p‘o:-oenhi ‘ni‘i!c[.

23 Pcspojováni kovových součásti vyhovuje

24 Při umistěni v koupelně musf být kotel vyhovuje vuje

napájen přes proudový chránič 3OmA

25 Umisiěni spotř. koupelně do zb-ry dle P vyhov . vy lovie

26 Přívod spalovaciho vzduchu ke spotřebÚ vyhovuje - nevyho ;C

nejméně 1 m2 na I kW - die revize P2 -

- .-.. .- ‚

servis Hy(ic,,-y:h kt I,
687 51 Vl-onov

tel : 572 675 546
mobil: 603 914 714

W U . ii ‘I 21 . 13:07

2ernni plyn 11 B %

Pr ogr ani 2 (kor-cl - )

T—spal :r, 28 B ‘C
CO 3 pprr
02 5.5 X
T —v2d‘i1rI 23 O C
Cu 4 mg/M
C02 8.1 X
N: S ppm
R,jh,r.:j ‘C

17 n‘g/3%
LJc-,r‘.c.sF kord. 1106 X

27

Datum:S- ‘1O.Zi
Podpis užíp1

Podrc technika
V přioadě propojenis větranou mistností vyhovuje

volný průřez otvoru 10 cm2 na 1 kW
nejméně však 200 cm2 - dle revize P7
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Protokol o provedených zkouškách při uvedení spotřebiče do provozu
Protokol číslo

servkní údržbě i 1Adresa provozovatele

Servisní firma

Pavel KUCERA
Servis plynových kotlů a hořáků
Autorizované měření emisi

äaooLJ k\

Vinohradská 1042,68761 VLČNOV
Tel/Fax: 572 675 546, Mobil: 603914714
E-rnai: kuceravlcnovýgmaiLcom, wwwvlcnov.cz/kucera
IČO: 65817231, DIČ: CZ7207064601

Kontrola požadovaných zákonných dokladů, při uvedenído provozu

C3 ‘il kflX ec oeeJc\ ‘l°vl

cP—4(,o \Q
výrubničído 7—io1ig -1

Reviznĺ zpráva plynového zařízeni

Číslo reviznízprávy 1DlO‘2t/lc/?

Protoko1 zaslat na email:

‘IV 10-ti

předložena nepředložena

Revizní zpráva elektro o správnosti připojení
výrobku na el. síť

‘1. «x1

předložena nepředložena

1 Reviznizpráva komínu a spalinových cest předložena nepředložena

Číslo revizní zprávy t-—‘?-j Li

2

3

Číslo revizní zprávy PA 1s /1 ‘1 rlO‘Z. I
Provedené kontroly:

4 Protokol o propláchnutí topného systému ne

5 Úprava otopné vody prostředkem / tvrdost vody (.( oo{
H

6 Tlak vody v topném systému ?- bar

7 Kontrola těsnosti hydraulíckého systému kotle vyhovuje jdaevt

8 Odvzdušněníkotle, uvolnéníčerpadla ano

9 Instalace flItru topného systému ano

10 Svody z pojišťovacích ventilů a odvodu konden- vyhovuje nevyhov
zátu musí být přerušeny

1 1 Vstupní tlak plynu při MAX výkonu Q mbar

12 Tlak plynu na hořáku při výkuno - mbar mm: maxYjD

13 Nastaveni topného výkonu %: 1 OO kW

14 Kontrola Iěsnosli pynového rozvodu koie vyhov.je nevyho
za provozu

15 Poměrpyn/vzduch Pa

16 Přístupnost a ovladatelnost plyn. uzávěrů vyhovuje

17 Zkouška funkce provoz. a regulačnkh prvků vyhovuje

18 Vysoušenípodlahy nastaveno

19 Havar termostat tepL do podlahy nastaven T

29 V případě kotelny 1 spotřebič nad 50kW vyhovuje nevyhovuje

nebo součet nad 100 kWje nutné havarijní

zabezpečení kotelny

30 Vyčištění kotle za pomoci

31 Vyčištěni hořáku za pomoci

37 Vyčišténí výměníku UT za pomoci

33 VyčištěnívýměníkuTUVza pomoci

34 Kontrola tlaku vzduchu v eXp. nádobě UT bar

35 Vyčištěnítopnéhoflltru ano ne

36 Kontrola anody v zásobníku ano ne

37 OdkalenízásobníkuTUV ano ne

38 Kontrola tlaku vzduchu v eXp. nádobě TUV bar

39 Vyčištění ventilátoru pomoci tlak, vzduchu ano — ne

40 Vyčištění sifonu u kondenz. kotle ano ne

41 Vyčištění zapalovací a ionizační elektrody ano ne

42 Měření ionizačniho proudu mikroAmpér

Další práce:

Seznámení uživatele s obsluhou (Lc\.€,1‘ ano

Zařízeni je schopno spolehlivého provozu ano

Doklad o seřízení spal. procesu

Zjištěné závady v bodech:

20 Zk. funkce havarijních a blokačních prvků

21: Kontr. odtahu spaLn, reakce spalin, senzoru

Pavel Kuzra
S Cf.;‘ 5 h

i 637 CI Vlcio
: . 572 5ľ; 55
(mobil 553 1t4 714

vyhovuje

vyhovie

22 Uspotčebiče typu B- kominová verze vyhovuje
.

5mjr byt misrt)ee,ri podt)akoey err!ilátsi e prostoru syohiebiče
nebo, protonu prrpsrrevm teror aero. digestoř)

23 Pospojováni kovových součástí vyhovuje oVtTe

24 Při umístění v koupelně musí být kotel vyhovuje 4ttTe
napájen přes proudový chránič 30mA

25 Uniístěníspotř. v koupelně do zóny dle lP jzsij

26 Přívod spalovadho vzduchu ke spotřebiči vyhovuje nevyh e
nejméně lm° na 1 kW - dle revize RZ

1 . 78 J

11.8 %!

‘C
pprn

-C
mg/fl I
X
ppm J
-C
mg/3X
5.3 %‘

27 V případě propojeni s větranou místností
volný průřez otvoru 10 cmt na 1kW
nejméně však 200 cmt dle revize RZ

Datum: S 40 21
Podpis užel

liT 05.11) 21:/l

Zemní plyn

Program 2 (korid.

lHspaHn 35.5
CO 38
02 6.1
T—vzduchu .23 3
CO J 57
$ociz 8.3
INO 7
Růs. hod :52.7

(NOx 28
J Uc i nnost krýnrl. 11

Místo c.

URU (Pr I MA 7

Verze ľ Irr:

Verze mdr.
Det Um

Verze
Verze error
Det Um vyr

vyhovuje
PodI technika

7 ‚II—

300! I 4

aru i.oaĹos
jéde ut.03

17.08. 020

ru 1.55.05
dra 1.03

17.08.2020





Kontrola anodyv zásobníku

OdkalenízásobníkuTUV

T ‚ I ví‘

Program 2

T-spalin
co
02
T vzdu tlo,,
co
0Cl 2
N:
Ros, bod
NOx
tI:. ori oo

(kond.)

29 2 c
10 ppm

5.2 %
228 ‘0

16 mg/3%
8.3 %

7 PRO,
52.6 ‘C

27 mg/3%
k‘nci. 110,6 %

Protokol o provedených zkouškách při uvedení spotřebiče do provozu
- set visuí údržbě

Adresa provozovatele

Servisní firma
Pavel KUCERA
Servis plynových kotlů a hořáků
Autorizované měření emisi

Protokol číslo

Vinohradská 1042,68761 VLČNOV
Tel ./Fax: 572 675 546, Mobil: 603 914 714
E-mail: kuceravlcnov@grnail.com, www.vlcnov.czJkucera
ičo: 658 17231, Dič: 07207064601

aai00L
i3 kc \ecci-\o\eSc\Jc\ ‘l°ii

Kontrola požadovaných zákonných dokladů, při uvedení do provozu

‘ck—o0-‘\ C\p—-1(‘O kQ
výrobniÓ«o 77 ?—alollgc, -1J%s

Protokol zaslat na email:

29 V případě kotelny 1 spotřebič nad 50 kW vyhovuje nevyhovuje

nebo součet nad 100 kWje nutné havarijní

zabezpečení kotelny

30 Vyčištěni kotle za pomoci

31 Vyčištěníhořáku za pomoci

2 Vyčištění výměníku UT za pomoci

33 VyčištěnívýměníkuTUvza pomoci

34 Kontrola tlaku vzduchu v exp. nádobě UT

35 VyčištěnítopnéhoNtru

36

37

38 Kontrola tlaku vzduchu v exp

Vyčištěníventilátoru pomoci

Revizní zpráva komínu a spalinových cest předložena nepředložena

číslo reviznízprávy t,S74L‘1 “ÝY7 4O•1
2 Revizní zpráva plynového zařízení předložena nepředložena

číslo reviznízprávy I‘D4O‘?t/14? 1 1O.Z4
3 Revizní zpráva elektro o správnosti připojení předložena nepředložena

výrobku na el, síť

Čisloreviznizprávy -1 1.r [ A L,1o.2.—1
Provedené kontroly;

4 Protokol o propláchnuti topného systému ne

5‘ Úprava otopné vody prostředkem/ tvrdost vody č o0{_j

6 Tlak vodyv topném systému ‘1‘? bar

I Kontrola těsnosti hydraulického systému kotle vyhovuje

8 Odvzdušnění kotle, uvolrěni čerpadla ano

9 Instalace Itru topného systému ano

10 ‘ýz pojišťovacích ventilů a odvodu konden- vyhovuje nevyhov ‘

zátu musí být přerušeny

11 Vstupní tlak plynu při MAX výkonu
‘“1

mbar

12 Tlak plynu na hořáku při výkuno-mbar mm: maxďjD

13 Nastaveni topného výkonu %: OO kW

14 Kontrola těsnosti plynového rozvodu kotle vyhovuje nevyho
za provozu

15 Poměr plyn / vzduch Pa

16 Pťstupnost a ovladatelnost plyn. uzávěrů vyhovuje

17 Zkouška funkce provoz. a regulačních prvků vyhovuje

18 Vysoušeni podlahy nastaveno

19 Havar. termostat tepl. do podlahy nastaven ‘C

20 2k. funkce havarijnich a blokačních prvků vyhovuje ‚ uje

21 Kontr. odtahu spalin, reakce spalin, senzoru ‘ vyhovuje

22 U spotiebiče typu - komínová verze vyhovuje •yykeife
‘ ‚iemůip být ‚r,,taIo,io podllekový ‚enIiIaIcr v pronraw opoiíebičr
nebo Prateru propojeném Ioenrijätor, dige,rořI

23 Pospojování kovových součásti vyhovuje ‚

24 Při umístěni v koupelně musí být kotel vyhovuje ‘ ye
napájen přes proudový chrá9ič lOmA

25 Umistěníspotí. v koupelně dozóny dle IR

39

40 Vyčišténísifonu u kondenz. kc

41 Vyčištěnízapalovacía ionizačr

42 Měřeni ionizačního proudu

Další práce:

_________

Seznámeni uživatele s obsluhou

Zařízeni jeschopno spolehlivého pi

Doklad o seřízení spal. procesu

Zjištěné závady v bodech:

ľ
L.

Cei Kjcera
I piynovyJl‘r kot ‚j

587 51 Vlcnov
tel.: 572 575 545

I mobil: 603 914 714

I Iii ‘lT 11)7021 1:2Hfl4

H 8%

26

27

Přívod spalovacího vzduchu ke spotřebiči
nejméně lm‘ na 1kW dle revize P7

V případě propojeni s větranou místnosti
voný průřez otvoru 10cm0 na I kW
nejméně však 200 cm‘ - dle revize P2

vyhovuje

Datum: S4O21
PodpIs užel

vyhovuje 7
Pod ptech nika

V

K‘ísto °kz-. t—l;w
ulWU Op r I lA 7 3003 1 4

Verje r 1.0005
Ver,e ner, jd,a 1 03
Datum vyt, 17.08 ?9?P





\ .\ ‘

eC0\sc

vl

Pavel Kti-n
s pi yričvy.11 kot LI

68i 1 Vlčnov
I 572 67 545

mcb, I 602 914 714

Pve I Kučer
ser ui. yJi kol I

687 61 Vlcnov
tel.: 572 67b 546
mobil: 603 914 714

ul 05 lí).7C121 3 I‘1i

?ernuí p1yn 11.8%

Pr c r an 2 ( kord

3.0
27 ppm

6.2 t
23.0 T

41 mg/3%
8.3 %

6
52.6 C

\j3X 21 rig/3%
Ĺicinnost ko‘c. 110.3 %

LII 05 1 O . 7021 lI 3:5/

Zeqlní plyr. 11.8%

Fíc.rin 2 (kond.)

ľ—spalin 22.0 C
CO 3
02 8.4%
T—v zduchLi 23.0 T

4 rg/3%
002 8,2 %

4 pprn
R:5. hod 52.1 T
NOx 16 mg/3%
Uir1r3t, .ond. 110.6 %

Místo c. k 4 t“jJ
V1 I.7 30J314

n:ba r
22.85
18.17
0.00
0.00

?IH.J Ĺ‘Pi ;MA7 30C314

-1o

1D1?1

‘ti
lc\1

Co
02
T—vzrhhLi
U.:
002
NO
Ris. hod

Paye1 Ku era

587 51 Vlcnov
ml . 572 575 545

mobil: 603 914 714

Ur 05.10.2021 13Ui‘?8

klíst e1 t1A,(
‚ 30U34

2t íi(Ii.i(IJ 1 60.05
mm:, jádra 1.03
výr, 17.06.2020

Merení t laku

lak 1
2
3

Jíst C, C.

‘.;erff.:qk5(‘ 16005
Verze ner. jádra 03
Datum výr. 17.08.2020 Ver?t‘ f rr.‘,

Ve2e ner. jáčra
rat tin vyr . 7.

1.66.05
1 . 03

08. ?020





e C —\c\c c3\Jc

KL,csr 3
ti P rHjvych kot ‚Li

687 61 Vlcnov J
tel.: 572 675 546/

‚ mobil:‘ 603 914 714

III hb 10 ?1 13;s•?Ď

2emn Phyr 11.5%

Frnsram ‘7 (k.jr,d. ) /
T—spal i 35.5
CO 37 pm
02 6.1 %!
T —vZduchu 23 3 °C
CO Ĺ 5 m!3%
C02 ‘JH 8.3 %
NO ! 7
Ros, bod 52.7 °C
NOx 28 mg!3%
lioinnos[ korid. 110 3 %

Vi
Pavel Kt,,er a

Ser - S Pi ‘roy.J, k..t l,
687 61 Vlcr,ov

tel.: 572 675 546
mobi I : 603 914 714

III 05 1021071 13.2LLOH

Zernĺ PlYf. 11.8 Z

Proyram 2 (korid

29.3 °C
11 ppm

6.3 Z
22.8 °C

17 m9/3Z
8.2 Z

S ppm
52.4 °C

28 rng!3%
kond, 110.6 Z

yriOvyOli 1<0 I U

61 Vlcnovjf.
572 675 546

503 914 714

lil Ori. {(J .2021

Mererií/ tlaku

ak 1Orf ‚L
2
3j
4

Místo C.:

URU CP I I lA -/ 3003 1 4

Vsí Zs f i í T‘r.‘ U 1 0(0 00
Veze aer .jdra 1.03
Datum vyr. 17.08.2020

-4w

ĺřJ

L \-\$

Ser V,

T—spal ir
CO
02
T—vidu ::htr
C O
Cc‘ 2
NO
Ros, bod
NOx
U.: i n nos

Místo o.Místo c

JIHU C,k Ii MÁ! 3003 4

Verze (Ha....<. ar• os
Verze ‘cr dra 1.03
Daturr vyr. 17.08.2023

13:57:10

eSer

22.85
1 7 . 87

‘ 0.00
0.00

I I,‘U dP F ‚iA ‚ «)ĺl‘< 14

I SE (05
03

‚ OS. 2C20

ze Í
0erze mer . j-Jra
Datum vyr. 17

ocL ORl
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KLASA VTP

KLASA VTP sr.o.
L.Výducba 809, 763 21 Slavičín

PROTOKOL O ZAŠKOLENI OBSLUHY

Projekt: Rekonstrukce školní kotelny a VlT školní kuchyně zš v Kostelci u Holešova“

Dne 05.10.2021 byli níže podepsaní seznámeni s obsluhou zabezpečovacího zařízeni plynové kotelny:

Proškolené osoby:

ĺ sVÝCH d
75

Zaškoleni provedl: Surovec Lukáš ...;7.. ) r:7o fl

podpis

\‘ Kostelci dne 5.10.2021





JrefIew.

U. Prauc 1367. 277 II Neiatuvicc
1cl: (i(16 601) 21 . 722 127 223. 602 236 241
Cr\

__________

TYP STANICE .REFLEX CZ - Filicontrol Plus Com...

OBJEM ZÁKLADNÍ NÁDOBY ltr. (+ ltr.)

OD:

DO:

Uživatel:
Obec Kostelec u Holešova

Kostelec u Holešova 58, Kostelec u Holešova 768

Protto servis s.r.o.

Zápis o provedeném školeni obsluhy dne: Příjmení a podpis proškolené osoby:

Fxcr,zn nádoba : Automatic<é dopLňováni Jrni-rto odpir

1‘rc voz.: zil Starr ‚Cr ‘ Atítomatic ké od pyněn J ntr ‚O jodzis

Eoor7:v prírr)rniJ ti Pepnkíkr vrnfil lm‘nn nnrlpís

::.HcrJ c€r.z.d a Ooslunn i<oLcflýlr r-racovnikm pcdp

POZORU Během írálnkh úprav pndleh je třeba dbát na iachovni provozuschopnosti snímače hladiny — rezntčistit jej natěry.
serrentem, nezalit stérkeu, neobKládat apod. — nebezpečí jeho selháni. Na tuto závadu nelze uplatnit záruku!

POZNÁMKY, F‘ma:Lci byl poučeno pQJ‘:ĺkái\ čárčnho servisu a provozovánistan Ce

P:d2is edpovčdn osoby přczim3jící firmy

Fakturační údaie Protlo servis sro
IČO, 25(:55«O trn‘ ‘:o:

DIČ CZ2!ifl‘ii.tiO Č. úřt,. -27]rÁ)257/Olrvj

Sisovi znaSka. JS Pana OJI C toža 45)17

NatpfirrnaVárnpřejp.Qrutsový_provoz

ricuuvuld JJIULURIJI

Reflex CZ s.r.o. Sezemická 2757/2 .193 00 Praha 9

Tet: 272 090311 Fox: 272 090 308 reflex@refiexcz.cz

iČ 2575756 üiČ CZ 2575756 www.reJ(excz.cz

NON STOP dispečink a centrála servisu: Váš servisní partner: 21093136

RASKO Lĺi
TRASKO, a.s. rEL 517 343 999
Na Nouzce 487/8 rtx 517 343 994
682 01 Vyškov Drc CZ255496i
www.trssko.cz to 25549464

V. Č. AUTOMAT: ;.‘t ‚ .
V.Č.NÁDOBA: / 20..

KM: ‚ D TECHNIK:

Firma:
KLASA VTP s.r.o.

L. Výducha 809, Slavičĺn, 763 21

H
5orv,n. :e‘:hnik ny Re9e C?, O iimtn p‘ntoniens ootvriuje, o vye uvcder,á strsice bya uveder‘a do provozu a počinale dnešnrm dnrn ?d(!rd p[al

11 uČn ckl‘:e Ston:venÉ kupni sni Li vor:

Z.‘ ‘,r ‘.‘—‘‘:s!“ r-r —
‘,‚r nt‘n Sr ‘rr‘/ ‚lvl hr jr ‚trn ‘: d,istn‘h‘., dne zprovozněna a doszh :‘jc parerr:ctrů, uvcdenth v ‘OjI‘tii Str,rc le p‘ri. !urk( rrf.rr‘«.‘y J‘,.p,‘ I JO lir

.‘r,, rizrt-r,, R,s‘ž.iO r.o:. ‚uJ .i@n podp‘re,n pledá, ‘itqch u ejrkh o%urne‘,tů J érn,‘tyit‘ J,‘i/n

Zástupce Investora — stavební Irmy souhiasís fakturovanou částkouzazprovozněni dle platného ceníku Reflex CZ, sto, (viz: www.reflexcz.cz)

-rRASKO (i
TRASKO, es. ‘ trs Sr? 3-13 999

N1NQ,zt549Yět p.4517M399-‘

Podpis ‘e‘vitnihn torb n ka €9? ti r1‘ cfl5l9I6.1

V ptpada, že neste spokojen, prati eriSu, volejte, prosím:
‚ br @06500?15
J s€n.- )73 000 Si:





KLASA VTP

KLASA VTP sr.o
L.Výducha 809, 763 21 Slavičin

PROTOKOL O TOPNÉ ZKOUŠCE TOPENÍ

Potvrzujeme tímto,že dne 11.10.2021 byla provedena topná zkouška ústředního topení
2 ks kotel Viessrnan, 2x160 kW vč. potrubního vedení na akci:

Stavba: „Rekonstrukce školní kotelny a VZT školní kuchyně ZŠ v Kostelci u Holešova“

Zkouška byla provedena dle platné ČSN 736660.
Po dobu zkoušky nebylo zjištěno žádných závad.

Zkoušku provedla montážní firma KLASA VTP s.r.o., L.Výducha 809, Slavičín

Ve Slavičíně dne 26.10.2021

KLASA VTP s.r.o.
L. 5ducha 809, 763 2! Slavičin
!Č: 09S24545, oič: CZ09824545

Razítko a podpis





--

KLASA Vf?

KLASA VTP s.r.o.
L.Výducha 809, 763 21 Slavičín

Ve Slavičíně, dne 22.102021

Projekt: „Rekonstrukce školni kotelny a VZT školní kuchyně ZŠ v Kostelci u Holešova“

Věc: Prohlášeni o likvidaci odpadů

Prohlašujeme, že nakládání se stavebními odpady vzniklé veškerou činností je v souladu se zákonem
č.18512001 Sb., v platném znění a vyhlášky MZP č,38312001 Sb., v platném znění.
Odpady byly likvidovány v rámci stavby »Rekonstrukce školní kotelny a VZT školni kuchyně ZS
v Kostelci u Holešova.

Za zhotovitele:

KLASA VTP ss.o.

L. \‘ýducha 809, 763 21 Slavičín

iČ: 09824545, níč: CZ09824545

KLASA VTP s.r.o,, Slavičín





SLUŽBY MĚSTA SLA VlČINA s. r.o., Pod Kaštany 50, 76321 Slavičín

KLASA VTP s.r.o.

L. Výducha 809

763 21 Slavičín

Ve Slavičíně dne 22.10.2021

Věc Potvrzeni.

Služby města Slavičína, s,r.o., tímto potvrzuje, že jsme přijali od fy KLASA VTP s.r.o.

stavební odpad z akce „Rekonstrukce školní kotelny a VZT školní kuchyně zŠ v Kostelci u Holešova“.

S pozdravem

Jan Janeček
jednatel společnosti

Jr ií si tv,řIt

‚:1-7.,
••_

1Č025583093 D1ČCZ25583093 OR26i1.1999 C35712
Te!: 577341 632777 320 950 Fax: 577 341 236 ‚ E-mail: jfo srnslavicin.cz www.smslavicii.cz
C.účtu: 3043 t661/0l00 SLUZBY MESTA SLAVICINA, s.r.o., Pod Kaštany 50, 76321 Slavičín
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Název spoIečnost:

KLASA VTP s.r.o.
L. Výducha 809, 763 21 Slavičh

IČO: 09824545, DIC: CZ09824545

Název dokumentu

Vyhodnocení závažnosti pracovních rizik z hlediska zajištění
BOZP pro stavební akci:

I 1 / Í.
‘COJTZvt(C tOLJi tOTEJjJ‘( ‘9 J‘č2T tL‘č,

LuČhcE Ý LDSIEL.É/ O !/aLeSO/-9 ‘/

Obsah dokumentu:

Dokument řeší komplexní zajištěni podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na výše
uvedené stavební zakázce
Dokument vychází z požadavku na zajištěni bezpečnosti a ochrany zdraví při práci stanoveně
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Aktualizace:
1. Hodnoceni rizikovosti
Vyhledáni rizikovosti pracovní činnosti a strojního zařizeni je provedeno na základě vztahu mezizaměstnanci — pracovní činnosti — strojním zařízením ‚ technologii zpracováni a prováděni dílai.

Tento dokument nemusí obsahovat již taková rizika, která jsou uvedena v návodu na obsluhu stroje nebozařízení — s návodem však musí být prokazatelně seznámena obsluha.

Vyhodnoceni rizik včetně identifikace zdrojů rizik je bezpečnostní opatření, které je zpracováno tak, aby jemohli využívat vedoucí zaměstnanci, kteří maji za povinnost průběžně hodnotit rizika a činit opatřeník nápravě při své každodenní řidicí a kontroln{ činnosti ve smyslu zákoníku práce tak aby všechnavýznamnější rizika byla pod kontrolou

Největší pozornost je nutno samozřejmě věnovat těm zdrojům rizik, které představují zvýšenoupravděpodobnost vzniku ohroženi zaměstnanců a těm, které můžou způsobit závažné následky, Jak jeuvedeno v této dokumentaci

Tato rizika musí být předmětem každé pravidelné mimořádné kontroly pracovišť. Hodnocení rizik je nutnoprůběžně aktualizovat s ohledem na změny předpisů, změny pracovních podmínek, pracovního prostředí,zavedeni pracovních prostředku. technologií a pracovních postupů.

2. Vyhledáváni rizik
V souladu s ustanoveni 102 odst. 3 Zákoníku práce je zaměstnavatel povinen soustavně vyhledávatnebezpečné činitele a procesy pracovního prostředí a pracovních podmínek, zjišt‘ovat jejich příčiny a zdroje.Na základě tohoto zjištění vyhledával a hodnotit rizika a přijímat opatřeni k jejich odstraněni a prováděttaková opatřeni, aby v důsledku přiznivějších pracovnlch podmínek a úrovně rozhodujících faktorů prácedosud zařazené podle zvláštního právního předpisu jako rizikové mohly být zařazeny do kategorie nižšl.
Na základě zákonných předpisů byl přijat následujici systém bodového hodnoceni identifikace nebezpeči.Cílem tohoto hodnocení je zvládnuti přislušných rizik v podmínkách firmy, což je složitý a náročný problém.Pro hodnoceni řady činnosti a technologii jsou představujici zvýšená rizika v prostoru i času značněvariabilni a mohou se měnit v závislosti na druhu a místě prováděných činnosti i v průběhu pracovni směny.Nezbytným krokem pro zvládnuti tohoto úkolu je identifikace všech závažnějších nebezpečí vztahujících sek prováděným činnostem a stanoveni resp uvedení stávajících a plánovaných bezpečnostních opatřeníchv rámci prevence rizik.

Aby bylo možno plnit ustanoveni 103. odst. 2 zákoníku práce. musí zaměstnavatel zajistit zaměstnancům(podle potřeb vykonávané práce) ve vhodných intervalech dostatečné a přiměřené informace o bezpečnostia ochraně zdraví při práci. zejména pak je seznamovat s riziky a s výsledky vyhodnoceni těchto rízik$ opatřenlmi na ochranu před působenim těchto rizik je výhodné použivat přehledné tabulky k hodnocenirizik. Dokumentace hodnoceni rizik, zejména pokud se týká činnosti, má sloužit jako důležitý podklad přizpracováni technologických postupů a dále pro vzájemnou informovanost zaměstnavatelů

3. Posuzováni rizik
Posuzování rizik: včetně identifikace nebezpeči a bezpečnostní opatření je zpracováno tak, aby:a) jim vedouci zaměstnanci rozuměli

b) je mohli využivat. protože maji za povinnost průběžně hodnotit rizika a činit opatřeni k nápravěpři své každodenni kontrolní činnosti ve smyslu zákoniku práce;
c) všechna významnějši rizika byla pod kontrolou

Prioritu tj nejvyšší pozornost, je nutno samozřejmě věnovat těm zdrojům rizik, které představují zvýšenoupravděpodobnost vzniku ohroženi zaměstnanců a těm, které mohou způsobit závažné následky, cožumožňuje tato dokumentace posuzování rizik

Jedním ze základnich principu k novému řešeni bezpečnosti a ochrany zdraví při práci podle rámcovésměrnice 89/391/EEC zahrnuté do novely zákoníku práce je zásada, že pro dosaženi dobré úrovněbezpečnosti a ochrany zdravi při práci nestači dodržovat bezpečnostni předpisy, ale je nutné zavést aktivníprevenci do organizace a řízeni práce včetně pracovnich podmínek, a to zejména formou posuzováni rizik arealizaci souhrnného procesu analýzy, kontroly a řízení rizika.

Vyhodnoceni rizik. resp nehezpeČi a ohroženi je provedeno pomoci jednoduché metody.
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Pomoci této bodové metody se vyhodnocuji rizika ve třech položkách a to s ohledem na

pravděpodobnost ohroženi! P1
pravděpodobnost následků Ť N I - závažnost
názor hodnotitelů I H ‚

ad 1) odhad pravděpodobnosti Ť P I, se kterou může uvažované nebezpečí opravdu nastat, je stanoven dlestupnice odhadu pravděpodobnosti vzestupně číslem od 1 do 5, kde je zjednodušeně zahrnuta míra, úroveňa kritéria jednotlvých nebezpečí a ohroženi.

ad 2/ rovněž pro stanoveni pravděpodobnosti následků / N I, tj. závažnosti nebezpečí je stanovena stupniceI doS.

ad 3 I v položce / H / se zohledňule mira závažnosti ohrožení, počet ohrožených osob, čas, působeníohroženi, pravděpodobnost odhaleni vzniklého nebezpeči, provozní praxe, činností a procesů,odůvodněnost předpokládat chyby pracovniků, nezkušenost při vykonáváni občanských pracovnlch činnosti,odloučenost pracoviště, možnost výkonu řádného dozoru, úroveň kvalifikace, zkušeností a individuálníchschopností zaměstnanců. stáři a stav technologických zařízeni, objektů apod.. možnost zajištěni prvnipomoci, případně i další vlivy zvyšující riziko. V této položce je rovněž užito klasifikace stupni od I do 5.

P -pravděpodobnost ohroženíiresp. vzniku a existence nebezpečil
I — nahodilá
2— nepravděpodobná
3 — pravděpodobná
4—velmi pravděpodobná
5 — trvalá

N - možné následky ohrožení
I — poškozeni zdraví bez pracovního úrazu
2— absenční úraz Is pracovní neschopnosti I
3—vážnější úraz vyžadující hospitalizaci
4—těžký úraz s trvalými následky
5—smrtelný úraz

H - názor hodnotitelů
I — zanedbatelný vliv na míru nebezpečí a ohroženi
2—malý vliv na míru nebezpečí a ohroženi
3—větši vliv na miru ohroženi a nebezpečí
4—velký a významný vliv na míru ohrožení a nebezpeči
5—vice významných a nepříznivých vlivů na závažnost a následky ohrožení a nebezpečí

Celkové hodnoceni rizika se následně vynásobí a výsledný součin je pak ukazatel míry rizika - mR,

mR P x N x H

Bodové rozpětí orientačně vyjadřuje naléhavost úkolů přijetí opatření ke sníženi rizika a prioritubezpečnostních opatřeni Při stanoveni stupně závažnosti vyhodnocených rizik je možné rozdělenI do pětirizikových kategorii / I. až V.! přičemž celkové hodnoceni míry rizika I R / pak může být následující
I. R větší než 100- velmi vysoké riziko, zastavit činnost
II. R 50— 100 - vysoké riziko, bezprostřední bezpečnostní opatřeníIII R 10—50 riziko, potřeba nápravné činnosti
IV. R 3 - 10 - možné riziko, zvýšit pozornost
V R pod 3 riziko možno přijmout
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Pořadí účinnosti opatřeni:

I. nepřijatelné riziko - velmi vysoké riziko, permanentní možnost úrazů, závažné nehody, nutnost
okamžitého zastavení činnosti, odstaveni z provozu do doby realizace nezbytných opatření a nového
vyhodnoceni rizik a přijeti potřebných opatřeni. Práce nesmí být zahájena nebo v ni nesmí být
pokračováno, dokud se riziko nesniži.

II. nežádoucí riziko - vyžadující urychlené provedení odpovidajicich bezpečnostních opatření snižujlcich
riziko na přijatelnější úroveň, na snížení rizika se musí přidělit potřebné zdroje, Je-li toto riziko spojeno se
značnými nebezpečnými následky, musí se provést jeho další vyhodnocenI, aby se přesněji stanovila
pravděpodobnost vzniku úrazu, jako podklad pro stanoveni potřeba dosaženi zlepšeni a sníženi rizika,

lil, mírné riziko - urgentnost opatřeni není tak závažná jako u rizik kategorie II, Je zpravidla nutnost
bezpečnostní opatřeni reaUzovat dle zpracovaného plánu, podle rozhodnuti vedeni podniku. Prostředky na
snížení rizika musí být implementovány ve stanoveném 6asovém obdobi.

IV. akceptované / přijatelné I riziko - riziko přijatelné se souhlasem vedení, Je nutno zvážit náklady na
případné řešení nebo zlepšeni, v případě, že se nepodati provést technická bezpečnostní opatřeni ke
snížení rizika, je třeba zavést alespoň vhodná a přiměřená opatřeni organizační. Většinou postačuje školení
obsluhy, běžný dozor apod.

V. bezvýznamné (zanedbatelné riziko) - neni vyžadováno žádně zvláštní opatřeni. Nejedná se však o
lQO0Jo bezpečnost, proto je nutno na existující riziko upozornit a uvést např. jaká organizační a výchovná
opatření je třeba realizovat.

V části OPATŘENI jsou stanoveny příklady běžných, standardních opatření ke snížení rizika tak, aby riziko
bylo akceptovatelné, jde např. o organizační opatřeni a opatřeni vyplývající z příslušných bezpečnostních
předpisů, návodu k používáni apod. V tabulkách nejsou většinou uváděna jako opatřeni - seznámeni
pracovníků, instruktáž apod. či jejich školeni, protože tato opatřeni jsou považována za samozřejmá

a) odstraněni zdroje rizika;
b) je-li to možné má se vyloučit nebezpečí úplné, nebo potlačit zdroj rizika (např. použitím

bezpečnějších látek a technologií);
c) tam, kde je to možné se má přizpůsobit práce zaměstnanci (např. nutno vzít v úvahu i

individuální mentální a fyzické schopnosti);
d) pro snlžení rizika nutno sledovat a využít vývoj techniky a technický pokrok;
e) nutno dávat přednost tzv. kolektivním bezpečnostním opatřením, která chrání více pracovníků

současně.
f) zpravidla je nutno vzájemné vhodně kombinovat technická, organizační, výchovná popř. další

opatřeni;
g) zavedení a uplatňování plánované preventivní údržby strojů včetně
h) uvažovat s nouzovýmt opatřeními v případě nepříznivých povětrnostních podmínek na

nechráněných pracovištích;
i) zdokonalit a zkvalitnit systém péče o bezpečnost práce včetně výběru zaměstnanců;
j) zajistit realizaci preventivních opatření pro sníženi rizik, včetně přezkoumání a

vyhodnocení rizik jestliže dojde ke změně podmínek nebezpečí a rizika;
k) v připadech, kdy nelze rizika zcela eliminovat, je třeba je alespoň snížit na nejmenšl možnou

míru a zbytkové riziko důsledně kontrolovat

Poznámka:

Rozlišeni pojmú „riziko“ a „ nebezpeči“.
Zákoník práce, podle kterého se posuzováni rizik provádí, přímo samotný pojem „riziko“ nedefinuje, ve
výkladu k 6 102 se uvádí, že v podstatě každá lidské Činnost je zdrojem rizik pro Člověka, tím spíše pro
zaměstnance v pracovním poměru. Z hlediska pracovního práva patří mezi rizika všechny zdroje úrazů,
průmyslové škodliviny, nadměrné teplo nebo chlad, zářeni, elektrická energie apoď. V teorii pracovního
práva se pojem jnziko‘ definuje jako kombinace pravděpodobnosti možného zranění nebo poškozeni zdravl
zaměstnance, vystaveného v pracovním procesu jednomu nebo vice potenciálním zdrojům pracovnic/i
Úrazů nebo ohroženi zdravi zaměstnance. Pracovní rizika obvykle dělíme na mechanická, fyzikální,
chemická a biologická. Jsou dáno pracovními podmínkami, pracovním prostředím a vším, s Čím
zaměstnanec přichází při práci do styku.
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